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	4. F. Ešton
LUNIISTAMBULSKI
TANATOS
I
B ila  je jedna od onih retkih majs
kih noći kad se na ulice Londona
spušta magla uprkos gustim i nis
kim oblacima, koji nailaze sa jugo
zapada. Izgledalo je kao da se ma
gla stvara u uskim ulicama, prola
zima i samim kućama, pa se otuda
izvlači i prigušuje ulična svetla.
Pločnici su već bili vlažni i zbog
toga tamni, kao da ih je orosila
sitna kiša.
Iz Valensli rouda jedan snažan
muškarac srednjeg rasta stiže do
ugla Morland rouda i prvo pogleda
u njegov slepi deo na desnoj, južnoj
strani, pa zastade i osmotri ka
Krenbruk roudu. Nekoliko automo
bila skretalo je otuda i usporavalo
vožnju, ali oni nisu privlačili pažnju
neznanca. On je motrio pešake i
već je bio siguran da ga niko nije
mogao pratiti neprimečeno, jer bio
je obišao deo Manor parka, prese-
kao ceo Krenbruk i obišao jezerce
u Valentajns parku. Na tom putu
usred noći kretao se zamršenom
linijom i bio je siguran da ne post
oji čovek koji bi ga sledio neprime-
ćen. Još nešto mu je ulivalo sigur
nost, a to nije moglo biti nevažno.
Na grudima, ispod revera sakoa
imao je uključen policijski toki-
voki aparat i pratio je sve poli
cijske poruke.
On priđe kapiji visoke ograde,
koja je opasivala vrt luksuzne, ali
ne velike vile, čija zadnja strana je
bila okrenuta crkvi na Hjuron
Mevsu. Stajao je tako nekoliko tre
nutaka proveravajući je li mu se
lula ugasila. Baš kad ju je gurnuo u
džep, u vrtu se oglasi režanje dva
snažna psa. Noćni posetilac izvadi
paketić uvijen u masnu hartiju i
preko kapije baci psima nekoliko
komadića mesa. Cuo je kako se psi
otimaju o plen, a onda opet nastade
tišina. Vraćajući papir u džep čo
vek se još jednom osvrnu, a onda
pogleda na svoj ručni sat. Bližila se
ponoć.
Iz džepa pantalona čovek izvadi
svežanj ključeva i potraži pravi pa
otključa kapiju. Za sobom je opet
zaključa, kao oprezan vlasnik kuće.
Otključa i ulazna vrata, pa ude u
hol opet ne propuštajući da ih za
sobom zaključa. Prođe prostranim
holom krećući se nečujno u cipe
lama s donovima od meke gume, a
onda se pope uz stepenište po debe
lom tepihu ne paleći nijednu sve-
tiljku, jer je kroz prozore dopiralo
slaba svetlosti s ulice.
Na spratu se nalazila prostrana
soba, čiji je jedan deo zauzimala
povelika biblioteka, a drugi pisaći
sto i udobna garnitura od četiri fo
telje presvučene tamnom kožom,
No. svemu tome noćni posetilac
 


	5. nije posvetio mnogo  pažnje, već
malom džepnom svetiljkom potraži
na zidu sliku, koja je predstavljala
blago osmehnutu staricu oslonjenu
na knjigu postavljenu na tronožni
stočić.
Sve vreme čovek se kretao kao
po dobro poznatom prostoru. On
skide sliku pa je spusti na pod, a za
tim otvori tapetima obloženu i do
bro uklopljenu ploču iza koje se
ukaza sef osrednje veličine. Sve što
se do tog trenutka dogodilo, pokazi
valo je da se radi o vestom i u sebe
sigurnom obijaču. Lupež podesi ši
fru sefa i upotrebi dva ključa pa se
skrovište nečujno otvori. Obijač iz
vuče vreću od tamnog platna pa
poče da stavlja u nju plen iz sefa.
Bilo je tu kutija s nakitom, svež-
njeva vrednosnih papira i nekak
vih vrećica očigledno ispunjenih
nekakvim prahom.
U jednom trenutku blesnuše
svetla i provalnik se trže. Kod vrata
su stajali muškarac i žena u piža-
mama.
- Vi, gospodine Torne?! - izne
nađeno uzviknu muškarac.
- Da... Dakle, tako? - reče obi-
jač ustajući.
A onda iznenada pokrenu ruke.
Čuše se siktavi zvuci pištolja s pri
gušivačem. Torn ispali ceo šaržer i
svaki kuršum pogodi žrtve. Sve se
dogodilo za svega nekoliko se
kundi. Dok su se ubijeni muškarac
i žena još grčili u samrtnom ropcu
na podu, obijač vrati pištolj pod pa
zuho i nastavi da puni svoju vreću.
A tada se na stepeništu začu bat
trčećih koraka više ljudi. Obijač se
trže i unezvereno se osvrnu. Naglo
odluči da otvori prozor i zato jed
nim trzajem odgurnu zavesu i
pruži ruku ka dršci utvrđivaća pro
zorskog okvira. No, u tom trenutku
kroz prozor ga zaslepi svetio snaž
nog reflektora. On pade na pod i
prođe nekoliko trenutaka dok mu
se vid izbistri.
- Podignite ruke, inspektore Tor
ne! - preseče ga oštar i njemu do
bro poznat glas inspektora Skot-
land jarda Kliva Brauna.
Nekoliko trenutaka zločinac se
dvoumio da li da potegne revolver i
svemu učini kraj, ali snaga i hra
brost ga izdadoše i on klonu. Držeći
ga na nišanu svog revolvera, in
spektor Braun ponovi naredbu zlo
čincu da podigne ruke i da se
okrene k zidu.
- Odavno je trebalo da se obra-
čunam s tobom, Klive...
Osećao sam da mi s tvoje strane
preti opasnost, iako si podlo skri
vao svoje sumnje - govorio je Torn
držeći podignute ruke i okrenut
zidu dok ga je jedan policajac pre-
tresko.
Oduže mu pištolj i stavi lisice na
ruke, a onda pogleda inspektora
Brauna. koji mu naredi:
- Smesti ga u fotelju. Prvo saslu-
šavanje obavićemo odmah ovde.
Dole u kolima su dva momka iz teh
ničke ekipe, pozovite ih da pre-
duzmu potrebne poslove - odgo
vori inspektor Braun i prvi sede u
kožnu fotelju.
Najbliži policajac privede Torna i
gurnu ga u fotelju naspram
Brauna.
- Eh, slavni inspektor Devon
Torn... Trulež u srcu Skotland jar
da! - uzdahnu inspektor Braun.
- Ti ne možeš da shvatiš - reče
Devon Torn. - Došao sam da .pro-
verim jednu sumnju koja se potvr
dila. U sefu sam našao hrpu vre
ćica heroina,..
- I zato si kao običan ubica, bez
dvoumljenja, pucao i ubio ono dvoje
- pokaza Braun na leševe ispod
. kojih su se širile barice krvi.
 


	6. Jedan policajac je  po pisaćem
stolu redao predmete uzete od uhva
ćenog zločinca. Inspektor Braun
naglo ustade jer beše ugledao nešto
neočekivano. On sa stola uze lepo
izgraviranu metalnu pločicu sa nat
pisom »Lun, kralj ponoći«. Dobro se
sećao onih dana kada se prvi put
ćulo 0 Lunu. Tada je Braun bio tek
mladi policajac početnik, ali imao
je priliku da učestvuje u istrazi po
vodom pljačke banke pre gotovo
jedne decenije. Od tada je Braun i
sam bio u prilici da progoni Luna,
ili čak i da s njim sarađuje, iako ni
kada nije video njegov pravi izgled.
No, pored svega toga bio je siguran
da inspektor Devon Torn ne može
biti Lun ni po izgledu, ni po godi
nama starosti, ni po svemu ost
alom, a najmanje po zločinačkom,
hladnokrvnom ubistvu.
Razgledajući tablicu inspejttior
Braun upita;
- Hteo si da je ostaviš ovde i na
Luna »svališ« svoj prljavi posao?
- Ne želim s tobom da razgova
ram ni o čemu - odgovori Torn. -
Ti me mrziš, Klive? Mrziš me zbog
Evelin... i zbog mojih uspeha kakve
ti nikada nećeš imati... i zbog mo
jih odela... ^
- Moglo bi se reći da te mrzim,
ali bolji izraz bi bio da te prezirem.
Ja te se gadim, Devone! - oštro
reče Braun.
Odmah zatim on priđe pisačem
stolu i uze telefonsku slušalicu.
Pozva Skotland jard i zatraži višeg
inspektora Reda Serbruka.
- Ne znam da li je u redu da ga
budimo u ovo doba - reče dežurni
inspektor.
- On je budan i nalazi se u svojoj
sobi tu blizu tebe. Već je obavešten
0 tome šta se ovde događa - ob
jasni inspektor Braun.
Čekao je nekoliko dugih minuta,
a onda iz slušalice začu promukli
Šerbrukov glas;
- Dobro je što si se javio, Klive,
jer baš sam hteo da te zovem. A
sada me dobro slušaj! - naglasi
viši inspektor Šerbruk.
- Sav sam se pretvorio u uho -
nasmeja se Braun, jer mu nije bilo
prvi put da sluša slične Serbrukove
reči.
Njih dvojica su se često sukoblja
vali, ali nikada na štetu discipline i
posla. Zajedno su pripremili i
uspešno hvatanje Torna, iako je na
tu »nesuvislu« ideju došao sam in
spektor Braun. Desilo se nekoliko
provala i pljački tamo gde je zbog
nečega već obavljana policijska
istraga. Kliv je otkrio da je gotovo
uvek spominjano ime uspešnog in
spektora DevonaTorna. No, to je
bila redovna pojava u prvoj istrazi.
Posle pljački Torn nije postizao
takve uspehe. Svaki put je proval
nik imao ključeve ulaza u stanove,
ili šifre sefova i ključeve trezora.
Inspektor Braun je jednom, dok je u
besanoj noći razmišljao o svemu,
zaključio da je neko bio u prilici da
u prethodnim istragama sazna sve
što treba pa i da uzme otiske klju
čeva.
Tako je bilo i ovoga puta. U kući
stranog diplomate bila je izvršena
provala i pokraden je nakit doma
ćice. No provalnici nisu otkrili sef.
Otkrili su ga inspektori Kliv Braun
i Devon Torn, ali se diplomata izgo
varao da trenutno nema šifru, jer
se ona menja svakog dana, a do
nosi je kad mu treba iz ambasade.
No, Braunu nije izmakla činjenica
da se u jednom trenutku Torn zado
voljno osmehnuo spazivši nešto na
ivici vrata jednog ormara uz samu
šarku. Malo kasnije, kad je Torn iza
šao, Braun je pogledao onaj deo
 


	7. vrata ormara u  biblioteci i otkrio
zabeleženu šifru sefa. Primetio je
da Torn krišom uzima otiske klju
čeva nađenih u domaćinovom
džepu.
Eto, tako je počela operacija uho
đenja inspektora Devona Torna.
Možda bi se sve završilo drugačije
da je iko naslutio takvu nesrećnu
okolnost da diplomata i njegova
žena iznenade provalnika i prepoz
naju inspektora Torna, zbog čega
su odmah morali da umru.
Sva ta sečanja prošla su kroz
Braunov mozak još dok je njegov
sagovornik smišljao kako da saop-
šti ono što je trebalo,
- Slušaj dobro - ponovi viši in
spektor Serbruk.
- To si već rekao. Rede - os-
mehnu se Braun.
- Jesam li? - zbunjeno upita
Serbruk. - Onda slušaj!
Braun odole želji da mu kaže da
eto opet ponavlja iste reći, pa samo
izgovori:
- Slušam!
- Ja sam izvestio šefove o svemu
što se događa.
- Nisi li požurio? A i ovo je gluvo
doba za takve izveštaje - ne izdrža
Braun. - Još nisam dobić ni prvu
izjavu ovog bednika.
- Nećeš je ni dobiti...
- To i on kaže, Veruje da ga
mrzim.
- Ovakav razgovor nema svrhe.
Pošto Se radi o smrti stranog diplo
mate i provali u njegove prostorije,
stvar preuzima druga služba - ob
jasni viši inspektor Serbruk. - Oni
su već na putu. Predaj im sve kako
si našao, objasni šta treba, odgovori
na njihova pitanja i potpiši oba
vezu 0 trajnom čuvanju tajne...
- Zar i to treba?! - iznenadi se
Braua
- Treba - odgovori Šerbruk. -
Imam već iskustva u vezi sa sličnim
stvarima Moraćeš da daš reč i pis
menu obavezu da ćeš zaboraviti
sve što znaš o ovome što se sada
dogodilo i sve što je u vezi s Tor-
nom...
- Ali tek tako ćemo biti još više
osramoćeni. Nismo sami otkrili zlo
činca u svojim redovima, čim nam
se oduzima istraga - upade Braun.
- Možda se nikad neće ni znati
da je Torn bio zločinac.
- Rekao si »bio«, ali on »jeste«.
On je živ i kriv...
- Opet vodimo uzaludan razgo
vor. Imaš li kakvih pitanja - umor
nim glasom reče Šerbruk.
- Već su ovde - odgovori Braun
i spusti slušalicu.
Na ,vratima biblioteke stajala su
dva nepoznata ćoveka s pištoljima
u rukama, a iza njih dva oficira u
uniformama i s mašinskim puš
kama spremnim za paljbu.
- Sedite odmah za taj sto, inspek
tore Braune - naredi jedan od pri-
spelih.
- Ne sećam se da smo se ikad
videli - odgovori Braun, ali se spu
sti u udobnu stolicu kod pisaćeg
stola.
- I nismo se videli. No, ja sam vi
deo vaš dosje i fotografiju u njemu
pa vas prepoznajem. Potpisaćete
ovaj dokumenat i možete da odete
na zasluženi odmor - dodade ne
poznati prilazeći stolu.
Braun uze pruženi list papira i
pročita zabeleženi tekst, a onda ću
teći izvadi svoje starinsko naliv
pero i potpisa dokumenat.
- Za kršenje potpisane obaveze
bili biste oštrije osuđeni nego ovaj
momak krvavih ruku - pokaza
nepoznati na Torna
Inspektor Braun klimnu glavom i
osvrnu se da vidi svog policajca ali
 


	8. njega nije bilo.  Nepoznati shvati šta
Braun hoće, pa mu objasni:
- Vaši ljudi su već otišli na po
sebnu pripremu, kako bi mogli da
potpišu dokumenat kakav ste vi
već potpisali. Vas smatramo sposob
nim da razumete i čuvate važnu
državnu i vojnu tajnu. I zapamtite:
provalu su izvršila nepoznata, lica i
istraga se vodi. To je sve što ćete
saznati iz štampe i od bilo koga dru
goga. Naravno, držaćete se obaveze
iz potpisanog dokumenta - zak
ljuči' nepoznati.
Izraz radoznalosti na licu ubice
Torna izmeni se u izraz zado
voljstva i on glasno reče:
- Samo da se oslobodim tebe, Kli-
ve! Onda nek umrem.
D evon Torn se probudio u postelji
u maloj sobi bez prozora neoseća-
jući se kako je u nju dospeo. Još
tamo, u kući njegovog krvavog zlo
čina, čim je izišao inspektor Braun.
jedan od nepoznatih agenata mu je
ubrizgao neku injekciju, posle koje
se Tomova svest brzo ugasila. Sada
je na stočiću pored ležaja, koji ga je
podsećao na vojnički, video stvar
čice iz džepova odela obešenog na
naslon stare stolice. Tu je bio i nje
gov ručni časovnik sa svetlećim
Drojčanikom. Nedostajao je samo
automatski pištolj se prigušivačem,
ukraden još u jednoj istrazi u Hed-
leju. Na stočiću je bio i Tornov nov
čanik s dokumentima, a uz njega
karta policijskog inspektora.
Pitao se šta sve to može da znači.
I zašto su ga pustili da mirno spava
sve do deset sati. Nije bio vezan, što
je značilo da se ne očekuje pokušaj
bekstva, ili samoubistva. I baš dok
je razmišljao o zagonetnom polo-,
žaju, Torr nSpOžnati glas-
- Gospodine Torne, spremite se
da izađete pred šefa!
Zločinac pogleda zvučnik ugra
đen u sam zid i osmotri prostoriju
razmišljajući o tome da bi to što ga
je neviđeni sagovornik oslovio sa
»gospodine« moglo da bude dobar
znak. No, moglo je da znači i
obratno. Jedan inspektor Skotland
jarda mogao je da pomisli i na to
da se u interesu ugleda londonske
policije može doneti odluka da on
zauvek nestane. No, i to je bolje
nego javno sramoćenje i suđenje.
Torn se brzo spremi jer u uglu je
bio lavabo s hladnom i toplom vo
dom, a uz njega kabina toaleta s pri
mitivnim, ali praktično ugrađenim
tušom. Na sredini sobice bio je
mali, rasklimani sto i on prinese k
njemu stolicu oslobođenu odela i
sede očekujući.
Vrata se otvoriše i začu se zvuk
koji otkri da su metalna. Jedan ćo-
vek smrknutog pogleda i obučen u
radno odelo od grubog modrog
platna uđe noseći komplet posuda
uglavljenih u držač.
- Vaš doručak - reče nepoznati
i na stolu ispred Torna ostavi ceo
komplet, a onda bez reći izađe.
Torn ne stiže da upita gde se on
to nalazi. Doručak je bio obilan, što
je moglo da znači da će to ujedno
biti i ručak. Torn zato pojede koliko
je mogao. U jednoj posudi nađe tri
pakovanja voćnog soka. pa jedan
ispi, a dva ostavi na toaletni stočić
kod ležaja pretpostavivši da će ga
opet zatvoriti u ovu prostoriju.
Sve vreme imao je osećaj da ga
neko posmatra, ali nije mogao da
otkrije ni otvor za osmatranje, ni
objektiv televizijske kamere.
Razmišljao je o tome šta da odgo
vori na pitanja o svojim zločinima i
da Ii da sve prizna, ili da smisli
neku uverljivu priču o svom, možda
 


	9. malo nastranom, ali  poštenom gle
danju na dužnosti jednog policijs
kog inspektora Navodno, shvatio je
da se strani diplomata bavi krijum
čarenjem heroina i hteo je da se u
to uveri na ne baš dozvoljen, ali efi
kasan način. Pitao se vredi li da
kaže da je pucao u žrtve zato što
mu se učinilo da drže oružje u ru
kama .. No, baš tada njegove misli
prekide dolazak onog istog čoveka
koji mu je doneo doručak.
- Hajdemo - reče ovaj i pokaza
k vratima
Torn posluša i ustade, ali nije pro
pustio da proceni ima li njegov ču
var oružja i kako bi se suprotstavio
njegovom eventualnom pokušaju
bekstva, ili napadu. Kao da pogađa
njegove misli, nepoznati reče:
- Ne pomišljajte na kakve glupo
sti. jer stalno nas posmatraju.
Bekstvo je nemoguće, a ne bih voleo
da vam slomim kičmu, ili izbijem
oko.
- Gde se nalazimo? - upita
Torn.
- Bez pitanja! - Ijutito odgovori
čuvar i grubo gurnu Torna zbog
čega ovaj jedva ostade na nogama
u niskom betonskom tunelu u koji
stupiše.
Nakon desetak jardi nađoše se
pred vratima teretnog lifta, kojim
se popeše do sledečeg betonskog
tunela Malo dalje zastadoše pred
oljuštenim zarđalim vratima. Prati
lac pokuca i ne čekajući odgovor
gurnu vrata.
- Uđi! - naredi zatvoreniku, ali
sam ostade u tunelu.
Torn se nađe u prostoriji malo
većoj od one u kojoj je prethodno
bio zatvoren. Bila je belo okrečena
U sredini se nalazila obična, Stolica
U uglu pored uskih metalnih vrata
nalazio se udoban naslonjač a uz
8
njega uzan stočič s jćttmom pepelja
rom.
- Sedite na stolicu! — začu se
naređenje iz skrivenog zvučnika
Torn posluša grozničavo razmiš
ljajući. Sve što se sada događalo
bilo je neobično. Jedan inspektor
Skotland jarda mogao je da uoči
razliku između ovoga što ga okru
žuje od onoga što je trebalo da oče
kuje. On toga trenutka oseti neka-
' kav neodređeni strah. Pitao se za
što se više boji sada, kad je za strah
bilo mnogo više razloga u onome
što se dogodilo prošle noći. No, nje
gove misli prekide zvuk otvaranja
vrata kod naslonjača
Covek koji uđe imao je zamršenu
i neposlušnu kosu s ponekom se-
dom vlasi, ali uredno potkresana
brada i poveliki brkovi bili su
mnogo više sedi. Bio je u kućnom
kaputu od mekog i toplog sukna
On priđe naslonjaču, osmotri
Toma, koji ustade ćuteći u nedou
mici, a onda po turski prinese ruku
srcu i pozdravi:
- Alah selamet!.
- Alah razi olsun... Alah kerim.
- Nisi uzalud proveo one godine
u Istambulu, Torne - osmehnu se
pridošlica i spusti se u naslonjač.
Iz dubokog džepa kućnog kaputa
izvadi veliku, zlatnu tabakeru i ot
vori je, pa ispruži ruku i pozva
Toma:
- Dođi i posluži se. Turske su, ali
najbolje. Znam da si strastan pu-
šač... I prinesi svoju stolicu bliže.
Govorio je i dalje turski u os-
manli dijalektu. Torn priđe, pokloni
se i zahvali po turski, pa uze ciga
retu.
Bog ti bio spas (turski)
2. Bog odobfiC (St?9zdrav). Kako bog
da (tur).
 


	10. - Možemo li  da nastavimo razgo
vor na turskom, ili se plašiš da ne
ćeš uvek uhvatiti pravi smisao? -
upita nepoznati.
- Znam dobro osmanli, ali razu-
mem i govor svih grupa zapadno-
hunske i istočnohunske grupe je
zika. .. Ali sada sam uzbuđen i okol
nosti čine svoje... Možda bih se si
gurnije izražavao na engleskom -
odgovori Torn.
- Onda govorimo engleski -
osmehnu se nepoznati. - Ja sam
Englez, pravi londonski Kokni, ali
sam i musliman, za tebe sam sada i
zauvek Vahid Gek Alp...
- Razumem, gospodine! Za mene
ste beglerbej.
- Velika si ti hulja, Torne - nas-
meja se Vahid Gek Alp. - Ne doz
voli da te opet upozoravam, jer nisi
u prilici da grešiš. U Istambulu ne
bi smeo da me osloviš tom titulom,
pa ne čini to ni ovde.
- Razumem, efendija! - pocr
vene Torn zbog greške, jer on je
stvarno govorio turski tako da je
bilo teško otkriti da nije Turčin.
- Odavno si bio čovek o kome
sam vodio brigu. Zato si službovao
u obezbedenju ambasade u Istam
bulu. 2^to si učio turski jezik i
Kur’an... Zbilja, jesi li postigao ka
kav veći uspeh? - upita Gek Alp.
- Jesam... Jezik znam, kao što
malopre rekoh. I Kitab imao ceo u
glavi. Znam ga bolje nego mnogi
hodže i imami. Ovo nije hvalisanje
- odgovori Torn.
Vraćala mu se hrabrost. Ovako
započeti razgovor ulivao je nade u
postojanje spasonosne niti za koju
se treba uhvatiti.
1. Beglerbej - gospodin nad gospo
dom, ujedno titula paše (tur ).
1. Bog je velik (turski).
- Pa da proverimo makar delić
te tvrdnje - nasmeja se Gek Alp. -
Koje reći za pakao znaš, Torne.
- Sedam ih je. gospodine - od
mah odgovori Torn.
- Kaži mi ih zajedno s engleskim
tumačenjem.
- Džehenem, što znači ponor,
dubina, najčešće se upotrebljava.
Koren joj ima značenje velike du
bine i ponora. U istom značenju je
reč džehim. koja znači žestoku va
tru, oganj. Seir dolazi od reći se’r
što znači naložiti vatru ... nabrajao
je Torn.
- Ne objašnjavaj, već kaži samo
preostale reći - upade Gek Alp.
- Sekar, hutame, leza i havije, ili
gaja - brzo izgovori Torn.
- O, aferim! - pohvali ga Gek
Alp. - A sad mi reci šta je o raju
rekao Muhamed.
- Božji poslanik je učio da je dže-
net širok kao nebesa i zemlja. »Po
žurite oprostu vašega Gospodara i
dženetu, čija je širina - nebesa i
zemlja«. »Pa kad je raj širok kao
nebesa i zemlja, a gde je onda pa
kao«?, pitali su ga. On im je odgo
vorio-, »Kad se dan rodi, gde je onda
noć?«,
- Izgleda da si se trudio. Zamisli
da je pred tobom seđda. Kaži mi iza
kojeg ajeta se čini i učini je - za
traži Gek Alp.
- Seđda se čini iza četrnaestog
ajeta - odgovori Torn i ustade.
Podiže ruke i izgovori: »Alahu
ekber«, a onda se spusti na zamiš
ljenu seđdu i tri puta izgovori; »Sub-
hane rabijel-a’la«, a onda opet reče:
»Alahu ekber«.
- Veruješ li da se u svakoj prilici
i pri svakoj molitvi možeš ponašati
kao pravoverni? - upita Gek Alp.
- Da bih to mogao, godinama
sam učio. Siguran sam da mogu -
živnu zločinac.
 


	11. Sada je već  u njemu narastala
nada. Zar ceo razgovor nije obeća
vao još života čoveku koji je napra
vio najteži zločin koji može da po
čini jedan policajac?
- Je li tačno da si ti čovek bez
skrupula i morala, Torne? - upta
Gek Alp gladeći svoju sedu bradu.
- Takav sam - mirno, ali od
lučno potvrdi Torn.
- To znači i da si slabić, prevrt
ljiv i nesiguran.
- To nije isto. Umem da budem
čvrst i hrabar... Ako nešto želim, to
i učinim... Umem da budem zahva
lan i veran čoveku koji bi me zašti
tio. .. - govorio je Torn.
- A ja ti nešto verujem, a nešto
ne - prekide ga sabesednik. - No,
to me ne zabrinjava. Meni treba is
kusan policajac, koji ume da bude
podlac i zločinac najgore vrste. A
moja je stvar da mu ne uspe da me
izda i na meni dokazuje svoje zloči
načke sklonosti.
- Verujem... Čim ste ovde i posle
svega...
- Ti samo slutiš. Imaš instinkt
životinje i znaš gde ti može biti
spas.
- Mislim da ste u pravu.
- Sve što kod tebe za druge
znači manu, zločinačku sklonost i
nemoral najvećeg stepena, za mene
je traženi kvalitet - osmehnu se
Gek Alp. - No, videćemo imaš li sla
bih strana.
- Mislim da nemam.
- Ja uvek znam kad lažeš. Do
sada nisi. Jedna laž i ode ti glava -
upozori ga Gek Alp.
- Mislim da to od mene zahte-
vate sada i od sada, pa zauvek -
primeti Torn.
- Životinja!... Instinktom poga
đaš. zla krvi! To! To ja od tebe očeku
jem!
10
- I imaćete to, ser! - odgovori
Torn ustavši i zauzimajući vojnički
stav mimo. - Kunem se svim zlim i
dobrim u meni. Kunem se Hristom
•i Alahom, Sotonom i Iblisom...
- Nek je tako - prekide ga Gek
Alp i dade mu znak da sedne. - Ti
si oženjen. Voliš li svoju ženu?
- Ne... Ne volim je više i često
sanjarim o tome kako je ubijam.
- Pa zašto to ne učiniš?
- Imamo kći i sina. Oni je vole, a
ja njih. Ona me lišava mnogih
briga oko dece. I dobra je majka...
ume da kuva... ne vara me i tako...
- Dakle, slaba tačka su ti deca?
- Jesu - priznade Torn.
- Kći ti je sada na času klavira, a
sin u školi u Vajtćepelu - primeti
Gek Alp, - I neće biti dana ni časa
kad neko meni potčinjen neće znati
gde su. Ako izdaš. ili pogrešiš bilo u
čemu, gledaćsš kako ti deca umiru,
a onda ćeš umirati sam. Dugo i u
mukama... Tako će biti! Misli na
džehenem harik tu na zemlji.
Posle toga Gek Alp pljesnu dla
nom i vrata iza njega se otvoriše.
Pojavi se onaj smrknuti čuvar.
- Telefon! - naredi Gek Alp.
Čuvar se povuče i malo kasnije
donese telefonski aparat vukući
gajtan iz prostorije s druge strane
vrata. Gek Alp je ćutao nekoliko tre
nutaka duboko zamišljen, a onda
ustade i reče:
- Od sada si u mojoj službi. Ne
pitaj je li ona legalna i čija je, iako
mogu da ti kažem da radi za dobro
kraljevstva. Zadržaćeš i svoje sadaš
nje ime i sve dokumente, ali bićeš
otpušten iz Skotland jarda. U našoj
grupi ti si Džafer Falih. Dobićeš sve
dokumente na to tursko ime. koje,
znaš to i sam, znači mala reka. Bi-
1. Džehenem harik — pakleni oganj
(tur.)
 


	12. ćeš šef jednoj  devojci i jednom
momku. Ona se zove Reta Hadli...
- Ali ona je... - zausti Torn.
- Da, slavni agent Intelidžens
servisa. No, možda je i ona nešto
zgrešila... Nešto krupno - nastavi
Gek Alp. - Ona bi tebi bila šef da
zna turski tako dobro kao ti i da
poznaje običaje u Istambulu. Ovako
ona će disciplinovano činiti sve što
zatražiš. Čak će ti biti i ljubavnica,
ako je poželiš. Vraški je lepa. Treći
član grupe biće Sten Lengriš, kaž
njeni i otpušteni policajac. On je
zao po prirodi, ali takav nam i
treba. Sada uči turski, ali ne napre
duje baš sjajno. No, to će biti tvoja
briga... Možda bi to bilo sve za
sada...
- Smem li nešto da pitam? -
oglasi se Torn.
- Pitaj - klimnu glavom Gek
Alp.
- Šta će biti sa mnom? Kakva je
moja budućnost? - upita Devon
Torn.
- Ha! Želiš da se odmah oslobo
diš straha... Pa neka ti bude -
poče Gek Alp polako i s prekidima,
kao da odmerava šta treba, a šta ne
bi smeo da kaže ovom čoveku, -
Od sada za tebe najveći strah treba
da izazove neuspeh u poslu i neispu-
njavanje mojih želja i zapovesti.
Napustićeš London i retko ćeš se
vraćati u njega, sem ako jednog
dana zameniš mene i u Istambulu i
ovde.
- To znači da ću biti odveden u
Istambul - primetl Torn vedrim
glasom.
- Nećeš biti »odveden«. Ti ćeš
otputovati odmah posle jedne hi-
rurške intervencije, koja će te uči
niti uverljivijim muslimanom. Od
ovog trenutka smatraj se turskim
državljaninom, uspešnim trgovcem
Džeferom Felihom. Ime Devon Torn
biće ono »lažno« i koristićeš se
njime samo u nuždi. No, najbolje je
da ga zaboraviš, iako ćeš teško za
boraviti da zločini koje si počinio
ne zastarevaju u glavama tvojih ko
lega u Skotland jardu. Oni bi te
»prosuli« u slivnik kao usmrdele
pomije...
- Znam... Naročito me inspek
tor Kliv Braun ne podnosi - upade
Torn.
- Ne pomišljaj na osvetu i zlo
kad je reč bilo o kom iz Skotland
jarda. To pamti uvek!
- Hoću li moći da vidim ženu i
decu?
- Bićeš slobodan već do četiri
popodne, jer do tada treba da pri
miš i proučiš uputstva, odabereš
oružje i opremu, dobiješ novac i pri
miš sve one injekcije - odgovori
Gek Alp.
- Injekcije! Kakve injekcije? -
iznenađeno upita Torn.
- Pre svega radi se o vakcinama
protiv nekih istočnjačkih bolesti,
jer biće ti potrebna zbirka kartona
o vakcinisanju, ako putuješ u
Afriku, ili neke zemlje Azije. Pored
toga, dobijaš injekciju o kojoj ne
treba ništa da znaš. No, s obzirom
da ćeš raditi na važnim poslovima,
a imaćeš prilike da dođeš u iskuše
nje da pobegneš s hrpom novca, ili
poželiš da raskineš s n a m a . - ob
jašnjavao je strpljivo Gek Alp.
- To nikada ne ,bih učinio! -
uzviknu Torn.
- I nemoj - nasmeja se Gek Alp.
- Cuo si za američke injekcije,
koje njihovim agentima služe kao
neka vrsta svetskog pasoša...
- Da, njihova krv postane fluo
rescentna i nekim malim aparatom
lako se proverava jesu li oni ljudi
određene američke agencije - po
kaza Torn svoju »obaveštenost«.
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	13. - I ti  ćeš dobiti nešto slično, ali
mnogo bolje - nasmeja se Gek Alp.
- Samo mi se ne zadovoljavamo
samo fluorescentnošću. Imamo na
čin da u tvoje telo smestimo samu
smrt, koja mora da se drži pod kon
trolom. Kako? O tome ni ja sam ni
šta ne znam. Jedino znam da umre
svaki onaj koji se u određenim raz
macima ne javlja našoj organiza
ciji. U nuždi i u diplomatskim insti
tucijama pomoću šifre može da do
bije pomoć. To je savršen sistem
kontrole. Nikako se ne može dogo
diti da naš agent prebegne protiv
niku i ostane živ. Njegovu smrt mo
žemo da izazovemo svakog časa.
ako radio-signalom pošaljemo nje
gov znak smrti... Imaćemo prilike
da 0 takvim stvarima porazgo
varamo i u Istambulu. No, čudi me
što nisi pitao kakvom vrstom posla
ćeš se baviti
- To sam ostavio za kraj jer šta
je da je, moram da ga prihvatim -
odgovori Torn. - Siguran sam da
će to biti nešto za šta sam ja sposo
ban kao bivši policajac i tajni obi-
jač, a sada,i ubica.
- O kakav si ti gad, Devone! -
uzviknu Gek Alp. - Možda takvog
još nisam sreo, a poznavao sam
mnogo hulja svih vrsta. Možda mi
se baš zato dopadaš. A danas sam
dobre volje, pa ću zadovoljiti tvoju
radoznalost.
- Biću vam zahvalan, efendija
Gek Alpe - malo se podiže sa sto
lice Devon Torn.
- Prvo o meni. Ja sam samo za
tebe Vahid Gek Alp. Ti znaš da Va-
hid znači jedinac... - malo poćuta
neobični Tornov sagovornik. -
Imam i englesko ime, a i nekoliko
turskih, od kojih je samo jedno
pravo. No bilo gde i bilo pod kojim
imenom da me susretneš, ponašaj
se kao da me nikada nisi video. A'
imaćeš prilike da me kao Gek Alpa
pozbveš telefonom, ili radio uređa
jima. Dobijašeć poruke od Gek
Alpa i one će biti važne. I uopšte...
- Mislim da shvatam da će se
raditi u uslovima potpune tajnosti
- primeti Torn. - No, još ne slutim
ko su protivnici.
- Znaš li šta je Tanatos? - upita
Gek Alp.
-D va su srodna značenja: po
grčkoj mitologiji Tanatos je bog
smrti, sin noći i brat sna, a tanatos
je nagon smrti, mržnje, razaranja i
sukoba među ljudima - odgovori
Torn.
- Eto, to bi bio bog za tebe. No,
nemaš sreće. Tanatos je nadimak
ćoveka koji se skriva negde u Istam
bulu. Moja i tvoja dužnost je da ga
uništimo i zavladamo njegovim
bandama, ili da i njih uništimo. O
njemu znamo toliko koliko nam
neprilika zadaje, a gotovo ništa da
bismo ga našli i razotkrili - ob
jasni Gek Alp.
- Sad znam ono najvažnije -
reče Torn.
- Ima još nešto - nastavi Gek
Alp. - Tanatosa traži i izvesni Do-
nald Sikert... - Lun, kralj po
noći?... To me ne raduje. Teško bi
mi palo ako bih morao da sarađu-
jem s tim izvikanim »lovcem« na
zločince - bio je iskren Torn.
- Mi hoćemo i njega, isto kao i
Tanatosa - dodade Gak Alp. Ne
bih podneo da mi Lun ispred nosa
»skine« Tanatosa. On je tek počeo, a
ja ga tražim godinama. No, hvata
nje Donalda Sikerta ne bi bilo ma
nji uspeh od hvatanja Tanatosa...
- Raduje me što to čujem... No,
kako znate da je Lun u Istambulu?
- upita Torn.
- Bilo bi teško i nabrojati sve
službe i agenture koje traže tog za
gonetnog čoveka. Iz nekog izvora
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	14. stigla su nam  obaveštenja da je Lun
bio u Istambulu, saznao nešto o Ta-
natosu i vratio se u London. Sada se
smatra da je ili opet tamo. ili na
putu. Nestala je i slavna naučnica
Džejn Vitington. I ne bih se iznena
dio ako ona sada s Lunom razgleda
znamenitosti Istarabula - odgo
vori Gek Alp. - No, ja sam se zadr
žao ovde duže nego što sam želeo.
Ostavljam ti telefon pa možeš da se
javiš supruzi, ili kome drugome.
Već sutra letećeš za Istambul. Alah
emanet!
- Alah... - zausti Torn, ali tobož
nji Gek Alp već nestade kroz vrata
pored stola.
Samo koji minut sedeo je Devon
Torn nepomično i sam u prostoriji
koja je na njega neobično delovala.
Sve ovo bilo je kao u bajci. Spašen
od kazne za zločin, našao se pod
moćnom zaštitom. Sam karakter
Devona Torna učini da on sebi post
avi pitanje nije li Gek Alp sam Ta-
natos, ili čak maskirani Lun... No,
ko god da je, pa bio i šef nekog ave-
tinjskog odreda Intelidžens servisa,
on ga je spasao nečega što bi bilo
gore od same smrti.
»Služiću!« - pomisli s rešenošću
i osvrnu se misleći da li je to i
glasno rekao.
II
X o g jutra Džejn Vitington probu
dila se u prostranoj sobi apart
mana u »Hilton« hotelu u Harbiji.
Sa devetog sprata hotela postavlje
nog na ovom uzvišenom i parko
vima opkoljenom delu Galate pru
žao se pogled do udaljenih delova
Istambula i preko Bosfora sve tamo
do Iskidara. Prijatno jutro posled-
njih dana maja i oblesci s mirne
površine moreuza nateraše Džejn
da zažmuri za trenutak.
Bila je to prva noć, otkako je sa
Donaldom Sikertom stigla u Istam
bul, da ju je provela sama. Te noći
on je morao da uradi nekoliko onih
poslova koji zahtevaju okrilje
mraka i u kojima bi prisustvo upad
ljive lepotice, slavne naučnice
Džejn Vitington moglo samo da
smeta, a i da bude opasno za nju
samu. Sada je očekivala da se Do-
nald Sikert, odnosno njen Lun, go
spodar noći tako ga je zvala pojavi,
pa da zajedno doručkuju.
Oslonjena na ogradu balkona i
gledajući u daljine ona je razmiš
ljala o tome da je ona ovde pod ime
nom Francuskinje Dine Safil i s
francuskim pasošem. Trenutak kas
nije u mislima joj se, ko zna zašto,
javi lice jedne žene sa slike u Top-
kapi šaraju. Sećala se i detalja iz
svoje prve posete davnašnjem
dvoru turskih sultana. Naučno
neobjašnjivo bilo je čudo u Plavoj
mošeji i u Aja Sofiji gde su u ogrom
nim centralnim kandelabrima
ugrađena nojeva jaja, zbog kojih u
džamijama nema pauka i paučine,
koju bi bilo vrlo teško uklanjati sa
visokih svodova i kupola. Ona kao
biolog još nije znala da objasni tu
činjenicu, o kojoj je pročitala u do
brom francuskom bedekeru Istam
bula i čula od bašabaše, odnosno
turističkog vodiča...
Kad je uspela da sredi misli o
onome što je videla u izložbenim
dvoranama Topkapija, ona uhvati
sebe u želji da o svemu razmišlja s
vedre, čak smešne strane. Pomisli
na zlatom i dragim kamenjem ukra
šeni nož s ugrađenim časovnikom
pitajući se je li taj časovnik trebalo
da pokaže kad će se oštrica žariti u
nečije telo, ili izvući iz duboke rane.
A onaj »strašno skupi« dijamant o
čijem poreklu istorija ništa ne zna i
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	15. koji je procenjen  na dve milijarde
dolara izazvao ju je da upita Luna;
- Bi li uspeo da ga ukradeš?
- To nije uspelo nijednom veli
kom lupežu, pa ne bih hteo da ste-
knem titulu najvećeg na svetu -
odgovorio je Lun šalom.
No, dodao je da zna kako bi to
moglo da se izvede, ali da to nikad
neće otkriti, pa makar šta se dogo
dilo.
Sada u vedrom raspoloženju
Džejn pomisli da je ipak najveća
atrakcija Topkapi dvora Harem sa
svojih dvesta soba u kojima je
vrvelo od lepotica pristiglih iz dale
kih zemalja i sa prostora otomans-
kog carstva dok je bilo u punom
sjaju i procvatu. Zalila je te davno
nestale hiljade robinja lišenih pra
vih životnih radosti. Tešila se mišlju
da je život savremene Turkinje pot
puno izmenjen i shčan životu žena
u najcivilizovanijim i najslobodni
jim zemljama sveta...
Toga trenutka do nje dopre Lu-
nov glas iz salona, koji je kao i spa
vaća soba imao izlaz na balkon.
Ona mu potrća u susret...
D o k su dorućkovali, razgovarali
su na francuskom i jedno drugo os
lovljavah francuskim imenima.
Džejn mu je pričala o svojim utis
cima tokom protekla četiri dana.
otkad su stigli u Istambul.
- Impresionirana sam onim što
je postigao Kemal Ataturk. Da nije
za svoju zemlju učinio ništa više od
onog što je doneo Turkinjama, bilo
bi dosta - pričala je Džejn. - On je
zauvek otvorio vrata harema, za
branio feredžu, dao ženama pravo
glasa i počev od 1930. omogućio im
da se bave svim profesijama. Tako
se dogodilo da Turkinje imaju
14,.
pravo glasa više od trideset i pet
godina, a Italijanke, na primer. tek
sedamnaest godina, dok ga Švajcar-
kinje, u samom srcu Evrope, ne
maju ni danas...
- Sve je to istina - reče Lun. -
No, stigla su i zla savremenog civili-
zovanog sveta. Posledica toga su
česti razvodi.
- Čudno je da danas mlada Tur
kinja malo zna o tome kako je izgle
dao život u haremima, ali zato
znaju sve o rok muzici i modernim
igrama - reče Džejn. - No, priča
se da još uvek postoje tajni haremi.
- Ne verujem - reče Lun i dade
znak da razgovor o tome treba da
izbegavaju. - Prostitucije ima, ali
haremi... To ne verujem!
On tada ustade, uključi uređaj za
ometanje prislušnih sprava svih
vrsta i objasni:
- Ne verujem da bi iko u ovak
vom hotelu rizikovao ugled aferom
o otkrivanju prisluškivanja No, za
svaki slučaj, kad govorimo o onome
što niko drugi ne bi smeo da čuje,
štitićemo se skremblerom.
- Zato do sada nisam ni pitala
šta ti se dogodilo noćas i ima li šta
novo - reče Džejn.
- Prvo ču da ti kažem prijatnu
novost - odgovori Lun. - Sam je
stigao svojim brodom. Hvali se da
ima odličnu posadu od dvadeset i
tri čoveka Njih šest govore turski i
spremni su da upadnu u svaku
gužvu za svoga »reisa«. Roberta
Kekstona. U šali ga zovu Ganer
Bear. i već je svaki snažni član po
sade oprobao snagu sa svojim kape
tanom. No, niko od njih ne sluti da
se iza imena Roberta Kekstona
krije Samjuel Makferson.
1. Reis - starešina, poglavar, a i kape
tan broda (tur.).
2. Ganer Bear - Tobdžija Medved
(engl.).
 


	16. - Kad ću  ga videti? - nestrp
ljivo upita Džejn.
- Već večeras - odgovori Lun.
- On će stanovati u »Topkapi« ho
telu. koji se nalazi u starom Istam-
bulu u delu koji se zove Taskasap.
Tamo sam unajmio i mali apart
man za nas. ako bi iskrsla nužda da
odemo odavde. Uređuje se i kuća u
Azimkar sokaku. To je odmah iz
nad pristaništa na SahU Jolu, gde je
usidren Samov novi brod.
- Je Ii to zaista tako fantastična
jahta o čijem ste se građenju dogo
varali ti i Sam? - upita Džejn.
- Po izgledu »Valferton« je luk
suzna jahta Ni dobar konstruktor
brodova ne bi otkrio šta sve može
Samova »nova ljubav«. Ponosan je
na to što ni carinski službenici, ni
drugi posetioci. pa ni dobar deo po
sade ni ne sluti da jahta može i da
zaroni kao prava, dobra i sigurna
podmornica - pričao je Lun.
- No Džejn nasluti da on odugov
lači razgovor kako bi završili doru
čak, pa tek onda govorili i o ne
čemu neprijatnom. A da je toga bilo
zaključila je iz njegove napomene
da će joj prvo kazati prijatnu no
vost. Zato ona sada upita:
- A šta je to što ne valja? Možeš
da govoriš, jer ja sam završila doru
čak, a i ti si odložio i čašu i viljušku.
- Nije ništa strašno - osmehnu
se Lun. - pronašao sam Zihu i nje
nog brata. Ona će danas izaći iz bol
nice, ali Fred još mora da nosi gips
na levoj ruci, pošto mu je slom
ljena. ..
- O čemu ti to govoriš?! -
upade Džejn iznenađeno.
- Pre deset dana njih dvoje bili
su žrtve napada grupe zločinaca.
Fred je uspeo da je odbrani, ali u
tuči mu je slomljena ruka. Jedan od
napadača je pucao u njega i ranio
Zihu u bedro - odgovori Lun. Zato
ih i nismo našli u »Kalion« hotelu.
Zbog napada su skrivali i svoju
novu adresu.
- Pa kako si ih našao?
- Jedini izlaz bio je obraćanje
policiji. Jedan juzbaša. odnosno poli
cijski kapetan pomogao mi je da
saznam šta se dogodilo i gde su
sada Ziha i Fred - odgovori Lun. -
Naravno, divio se mojim iznajmlje
nim kolima, kakva bi on voleo da
ima da mu ne nedostaje još popri
lično novca Bio je srećan što sam
ga »zamolio« da na dar primi bar
jedan točak novog automobila u
obliku hrpice franaka. I tako, »ma
garac natovaren zlatom« preskočio
je prepreke i maglu do tvoje drage
Zihe.
- Nestrpljiva sam da dođe to
veće - uzdahnu Džejn. - Šta ćemo
učiniti da nam dan brže prođe?
Lun joj namignu i odgovori:
- Posle ćeš ti obići najbliže trgo
vine, a ja ću malo da odspavam...
- Nema ništa pre toga »posle« -
nasmeja se Džejn. - Ti ovde u
Istambulu postaješ pravi pejgam-
ber. Beše li to nešto kao mangup?
- Ne, pejgamber je božji posla
nik, prorok - smejao se slatko Lun
shvativši da je Džejn namerno po-
grešila.
- Onda si ti šejtan - dodade
Džejn odlazeći da se obuče.
*
G otovo deset godina ranije Džejn
Vitington bila je u Parizu zajedno s
Lunom. I tada su njih dvoje nosili
prezime Safil, jer im je to omogućio
obožavalac najlepše naučnice sveta
Džejn Vitington, takođe biolog dr
Serž Safil. On je tada bio zaljubljen
1. Sejtan - đavo (tur.)
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	17. u tamnoputu igračicu  orijentalnih
igara i trbušnog plesa Tahiru Kaun
Mil. Ona je imala kći Zihu. koja je
odrasla po najboljim internatima
Francuske i Engleske, ali lišena to
pline domaćeg ognjišta i rodi
teljske ljubavi.
Dogodilo se da je tada Tahira ot
putovala u Istambul i ostavila svoju
već poodraslu kći Zihu u Parizu na
brizi svom obožavaocu dr Seržu
Šafilu. Još tada je sve postalo
mutno i zagonetno što se tiče od
sutne Tahire i njene kćeri Zihe. No.
bilo je jasno da se u Parizu zatekla
Džejn Vitington u očekivanju Luno-
vog povratka iz Marselja gde je pro
gonio nekakvu bandu krijumčara
narkotika. Duga priča je to kako se
dogodilo da mlada naučnica
upozna tamnoputu lepoticu, koja se
tek zadevojčila i počela da izaziva
divljenje svih muškaraca, koji bi je
videli. U srcu Džejn Vitington pla
nula je prvo zaštitnička, a onda i
majčinska ljubav prema Zihi.
Možda je to bila posledica duge
romantične istorije.
Igračica Tahira upoznala je u
Londonu tada mladog Halima Na-
fiza, sina paše Saćira Nafiza. Mladi
Nafiz je živeo u kući čudnog čo-
veka, 0 kome je malo toga moglo da
se dozna. Bio je to tajanstveni avan
turista Oskar Čejfi koji je imao
sina Baka. Mladi Turčin i Bak Cejfi
bili su jedan drugom slični kao bli
zanci. I, kako to biva u dobro smiš
ljenim bajkama, dogodilo se i u ži
votu: najlepša meleskinja Evrope i
već slavna igračica Tahira upoz
nala ih je obojicu i zaljubila se u
Halima. No, da život bude što zamr
šeniji, u igračicu se zaljubio Bak
Čejfi. koji je morao da guši tu lju
bav i da je skriva pred svojim dru
gom, koga je smatrao i bratom.
. iz ljubavi Halima Nafiza i Tahire
Kaun Mil rodila se devojčica, za
koju je njena majka govorila da
ima u sebi crnačke, arapske, turske
i engleske krvi.
No, dogodilo se da je neudata
igračica rodila i sina, zbog koga je
prolila mnogo suza. Poverila je dr
Seržu Šafilu da su mladi Turčin
Nafiz i njegov engleski dvojnik Bak
Cejfi počinili ljubavni zločin. Obu
čen u Halimovo odelo i imitirajući
njegov glas, sa divnom igračicom
se sastajao i Bak. I plod te maglo
vite veze, zatamnjene parama šam
panjca i viskija, dimom hašiša i sle-
pilom strasti, bio je dečak Fred
Kaun Mil.
Brat i sestra su rasli u saznanju
da ih je rodila jedna majka, iako im
boja kože nije bila ista. Nesrećna
igračica je umela da im objasni to
»čudo« prirode. Ukazivala im je i
na izvesnu sličnost u crtama njiho
vih lica. Ponosila se njihovom lepo-
tom. Deca su brzo rasla.
Fred je završavao ekonomski
tehnikum u Londonu, a Ziha je već
bila prestala da se školuje. Postala
je foto-model a svi su izgledi bili da
će biti i filmska zvezda. Bile su to
godine u kojima su se Džejn Viting
ton i Dpnald Sikert brinuli o to
dvoje mladih bića. Činili su to tajno,
a kada bi ih susretali, bili su za njih
gospođa i gospodin Šafil, rođaci i
prijatelji njihove majke.
Njihova majka je bila nestala. Pos-
lednji put se javila pet godina ra
nije iz Istambula. Njeno pismo deci
bilo je puno tuge, obećanja i nade,
ah i straha. Jednoga dana stigla im
je vest da je umrla. Posle toga, Ziha
i Fred su osvajali stepenik po stepe-
nik svog životnog puta, koji je
mnogo obećavao. Tako su i nestali
iz blizine Džejn i Luna.
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	18. Pet meseci ranije  Lun je u Istam-
bulu saznao da su brat i sestra
Kaun Mil viđeni tamo. Posle je dr
Serž Šafil uspeo da obavesti Luna
da su Fred i Ziha pošli da traže
svoju majku i oca. Tako se dogodilo
da je već teško bolesni biolog Safil,
koji je umirao na svom imanju
blizu Liona, »pozajmio« svoj identi
tet prijatelju iz Londona Donaldu
Sikertu. Cak su uspeli da načine
prozirne i u običnim okolnostima
nevidljive rukavice, koje su davale
otiske pravog dr Šafila.
- Volela bih da nađemo tu decu i
da budem sigurna da nisu nesrećni
- govorila je Džejn.
- Nišu oni više deca - primetio
je Lun. - No, svejedno, ispuniću ti
tu želju, ili, bolje rečeno, pomagaču
ti da je ispuniš. I sam želim da ih
vidim, a imam i onaj svoj razlog za
ponovni odlazak u Istambul.
Taj razlog bio je možda neobičan
ali. kao i svi Lunovi razlozi od izu
zetnog značaja. Do Luna su i ranije
dopirale priče o međunarodnoj
bandi zloglasnog Tanatosa, za koga
se verovalo da živi u Istambulu. Pri
likom svog prethodnog boravka u
gradu na Bosforu Lun je otkrio
neke tragove, koji su mogli da ga
odvedu do Tanatosa. tog zlog
»boga« tame i sna.
To je, najkraće ispričano, bilo ono
što je učinilo da tobožnji par fran
cuskih turista Šafil luta od Revzi -
paša čatezija dd Kisten obale Mra
mornog mora. To poslepodne bili
su odredili za obilazak slavnih
istambulskih fontana. »Voda je iz
vor života«, kaže Kur’an.
Već se bilo smračilo kad su se
našli kod blistave Tophana fontane
izgrađene, relativno kasno, u devet
naestom veku.
- Ostavimo je za neku drugu pri
liku. jer treba da stignemo na me-
sto susreta sa Zihom i Fredom -
predloži Lun osvrćući se da nađe
neki taksi.
Nije voleo da vozi Istambulom jer
je rizik bio suviše veliki. Ne samo
što se ne vozi istom stranom kao u
Londonu, već se ne poštuje gotovo
nijedno saobraćajno pravilo. I
pravo je čudo što u ovom ogrom
nom gradu nema mnogostruko više
saobraćajnih' nesreća. No, ipak je
Lun kod hotela ostavio iznajmljeni
automobil da bi ga upotrebio kad
mu zatreba u izuzetnim okolno
stima Taksi automobila je bilo do
voljno i mogli su se naći i vozači
spremni, ne samo da ćute, nego i da
pomognu u svemu, pa čak i u zlo
činu, samo ako je kupac usluge ši
roke ruke. spreman da dobro plati.
Džejn je već osećala umor i obra
dovala se kad Lun zaustavi taksi i
na dobrom turskom jeziku naloži
da ih odveze u Taskasap. Dok su se
vozili, Lun je vozaču nagovestio da
bi rado pronašao hrabrog momka,
vlasnika taksija, koji bi mu stalno
bio na usluzi.
- Koštalo bi vas to mnogo više
nego da ovako zaustavite nekog
vozača, jer ima nas, Alahu hvala,
sasvim dosta - odgovori vozač.
Njegov pogled bio je vatren i iz
raz lica odlučan, ali postupci su mu
bili odmereni i slični manirima naj
boljih londonskih taksi vozača.
Zbog nečega Lunu se taj momak svi-
deo, pa zato reče:
- Ipak, voleo bih da imam svog
vozača i ujedno prijatelja dok sam
ovde sa svojom suprugom. Kako se
zovete?
- Ime mi je Almas Jahji efendi
- odgovori vozač ni malo se ne uz-
nemiravajući što je upao u pravu
gužvu vozila, pri čemu se nije znalo
kako će se rasplesti taj neobični
saobraćajni džumbus.
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	19. Lun je znao  da je vozačevo ime
arapskog porekla i da Almas znači
dragulj. Zato se ponada da to ime
odgovara i karakteru tog čoveka
pa mu pruži svoju posetnicu na ime
dr Serža Šafila, hotelsku kartu »Hil-
ton« hotela i svežanj najkrupnijih
novčanica u turskim lirama.
- Od ovog časa ste u mojoj
službi, efendi Jahji. Čekačete me
kad kažem, a odmaračete kad bu
dem znao da vam odmor treba. Ako
imate telefon u kuči, onda nećete
morati da me čekate kod »Hiltona«
- reče Lun tonom čoveka koji ume
da zapoveda, ali i koji poštuje
onoga sa kim sarađuje.
- Stigli smo! - objavi vozač i
zaustavi.
- Niste mi odgovorili na ponudu
- primeti Lun.
- Ona je za mene zapovest,
efendi Šafile - odgovori vozač gle
dajući Lunovu posetnicu i odmera-
vajući svežanj novčanica. - Od vas
se ne nadam da ćete me uvaliti u
zlo, pa binler jaša.! Stedeći put
imaću uz sebe i altipatlar.
Džejn ne bese razumela šta će to
on imati uz sebe, pa upita Luna na
francuskom šta znači reč altipat
lar.
- Reč je 0 revolveru, a ta reč buk
valno znači šestopuc - na dobrom
francuskom jeziku odgovori vozač
pre nego što je Lun stigao da išta
kaže.
- Vi dobro govorite francuski -
primeti Džejn.
- Živeo sam i radio u Marseju
da bih zaradio nešto novaca i obno
vio kuću kod Mevlankapije. Tada
sam se i oženio, madam - s pono
som odgovori vozač taksija.
1. Binler jaša! - Živeo hiljadu godina!
(ture.).
2. Ovo je nešto (franc.).
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- Ca c'est quelque chose - nas-
meja se Lun. A zatim na turskom
naloži vozaču da ga čeka jedan sat,
>a ako ne bude potreban neka ide
lući. Vozač se evropski pokloni, ot
vori vrata da Džejn izađe, a Lunu
pruži posetnicu na kojoj je bila i
Almasova fotografija.
*
Samjuel Makferson ih dočeka u
salonu kod hotelskog hola i jedva
stiže da ustane iz duboke fotelje, a
Džejn mu se obesi oko vrata i raz
dragano uzviknu:
- Oh. čika Same! Tako se radu
jem!
- Zaboravljaš da sam ja ovde
reis Robert Kekston - šapnu joj
Makferson i pridržavajući je levom,
pruži desnu ruku.
- Sedite, ovde je udobno - reče
Makferson.
- Već je vreme da krenemo -
odgovori Lun gledajući u veliki
zidni sat iznad portirnice. - Neko
nas čeka nedaleko odavde.
- Pričala sam ti o Zihi i Fredu -
reče Džejn starom mornaru. - S
njima treba da se sastanemo.
- Već znam sve, jer sam bio sa
Seržom prošle noći. Zar ti on ne
raportira o svemu što se dogodi
kad nije uz tebe? - smejao se Mak
ferson podižući svoju novu torbicu
od tamnosmeđe kože.
Bilo je očito da je teška, pa ga
Lun krišom značajno pogleda.
- Doneo sam ih. Ovde su -
šapnu mornar.
Mislio je na pištolje i nešto dru
gog oružja, koje je po dogovoru
Makferson trebalo da donese, jer
putujući avionom Lun nije mogao
da ponese nikakvo metalno oružje.
Nekoliko hemijskih trik oružja
 


	20. ipak nije bilo  dovoljno. Dobri kla
sični pištolji su vrlo potrebni ma
kar da se nekome ulije strah.
Od Sulukli ćadesija spustiše se
pešice pored bolnice do skvera iza
Haseki Kamija. Na stazi između nis
kog šiblja ugledaše dve siluete za
koje su pretpostavljali da su sestra
i brat Kaun Mil. No, bili su daleko
da spreče ono što ugledaše.
Nekoliko senki iznikoše odnekud
i opkoliše Zihu i Freda, a dva auto
mobila zakloniše vidik prema trav
njaku. Tada se začuše pucnji.
- Čekaj ovde! - stiže da se
obrati Lun svojoj dragoj Džejn i
odmah potrča iako goloruk, jer ne
beše uzeo pištolj iz Samove torbice.
Za njim potrča i krupni Makfer-
son. Obišavši ona dva automobila
nađoše se u gužvi i pesnice prora-
diše iz sve snage i bez mnogo ob
zira. Na Luna i Makfersona se baci
nekoliko snažnih ljudi, koji nisu
mogli da shvate na šta su to nale-
teli.
- Pramcem, po tikvama murda-
re! - vikao je Makferson koristeći
jednu od malog broja pogrdnih turs
kih reči koje je znao.
Lun ugleda dva napadača kako
odvlače Zihu i baci se na njih.
Uspeo je da je odmaJi otme i padne
s njom u zaklon jednog grma.
Uspeo je da je zadrži dok nije shva
tila ko je uz nju. Za to vreme Mak
ferson je raščišćavao bojište. Četiri
napadača ležali su nepomično,
možda mrtvi ili onesvešćeni, a dvo
jica su uzalud pokušavali da
ustanu, jer su im bile cevanice po
lomljene mornarevim otimi zahva
tima.
Jedan automobil naglo krenu i
nestade prema Haseki džamiji, a u
drugi zaviri Makferson.
- Idi k njemu, a ja ću da nađem
Dinu - reče Lun na francuskom
pomažući devojci da ustane.
Ona tada zarida, jer na stazi pre-
poznade brata i kleče uz njega.
- Oni su ga ubili! - vrisnu ona.
Lun priđe. Odmah je video krv na
beloj košulji nesrećnog Freda Kaun
Mila. No, bio je pogođen i u glavu,
pa je odmah bilo jasno da je Pred
već mrtav.
Iz pravca Milet ćatezija čule su se
sjrene policijskih automobila. Lun
povuče tamnoputu devojku ka na
puštenom automobilu napadača,
ali ona se opirala odričući i pomi
sao da napusti brata.
- Same, donesi Freda. Eno ga
onde sa strane - reče Lun Makfer-
sonu.
Uspeo je da u kola uvede nes-
rećnu Zihu tek kad Makferson u
naručju donese leš njenog brata. S
njim se spusti na zadnje sedište i
doviknu Lunu:
- Vozi desno, pa dole ka obali!
- Zar treba da bežimo? Čuje se
da dolazi policija - plačnim gla
som reče tamnoputa lepotica, koja
još uvek nije mogla da shvati šta se
dogodilo.
- Ne bismo učinili dobro da se
nađemo u rukama policije. Jednom
te je Fred spasao, a sada je ubijen
- odgovori Lun. Da je policija že-
lela i mogla da te štiti, sprečila bi i
ovaj tragični napad.
- A šta je sa Džejn? - upita Mak
ferson u uzbuđenju zaboravljajući
da to ne sme ni da spomene.
Lun odmahnu rukom u znak da
treba ćutati i iskosa pogleda de
vojku da proceni je li ona čula Mak-
fersonovo pitanje. No, Ziha je samo
bolno jecala.
Makferson londonskim slengom
i dvosmislenim i samo njima ra
zumljivim govorom predloži da se
ukrcaju na »Valferton« gde će de-
19
 


	21. vojka biti dobro  sklonjena Lun mu
odgovori da leš treba da ostane u
kolima, koja će on odvesti dalje od
obale i ostaviti, jer to je jedini način
da se policiji, a onda francuskom
konzulatu prepusti briga o sahrani.
Lunu je bilo jasno da Ziha više ne
srne nezaštićena da se kreće po
Istambulu.
Uskoro su uspeli da uvedu de-
vojku na ukotvljeni brod i da se os
lobode tuđeg automobila i leša.
Već su bila gotovo dva sata od tre
nutka kad je Lun rekao vozaču tak
sija Almasu Jahji da ga čeka samo
jedan sat. Lun nađe drugi taksi i
odveze se ka Taskasapu.
O n o ga trenutka kad je Almas
Jahji cuo pucnje iz pravca u kome
je otišao njegov novi poslodavac sa
suprugom i nekim krupnim mor
narskim oficirom, on pokrenu auto
mobil i poveze ga oko bolnice. Na
cvetni skver stigao je u trenutku
kad su dva snažna muškarca odvla
čili lepu Francuskinju u jedna kola.
Ona je nešto vikala, ali u tuči malo
dalje čuli su se novi pucnji i jauci, a
nastavljala se zaglušujuća vika.
Bilo je očito da to neko nasilno od
vodi gospođu Šafil, pa Jahji zažali
što nije poneo svoj »šestopuc« da bi
mogao da je brani. Ovako mu ost
ade jedino da prati otmičare.
Izbegao je dva automobila koji su
ga malo omeli da ostane iza onog
koji je povećavao brzinu odvozeći
otmičare i žrtvu. Umakao je i poli
cijskom automobilu iz koga su da
vali znak da se sva vozila zaustave.
Vozeći ka severu otmičari stigoše
do Nišandži džamije, pa oko nje
skrenuše u splet sokaka i dalje u
pravcu Zlatnog Roga.
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Bilo je očito da otmičari nisu oče
kivali da će ih neko pratiti, jer uspo-
riše skrećući ulevo do Kurtaga
Česme i nađoše se u Senas sokaku.
Automobil se zaustavi pred kapi
jom visokog zida, iza koga se nala
zila stara kuća s krovom na četiri
vode načinjenim od crepa kakav se
ne pravi već više od dvesta godina.
To je Almas primetio zato što je o
krovovima mnogo naučio mučeći
se da obnovi svoju kuću kod Mev-
lankapije.
On zaustavi taksi iza gomile
peska spremljenog naspram obliž
nje zgrade za nekakvu gradnju, pa
sačeka sa ugašenim svetlima. Iz
otmičarskog automobila nekoliko
dugih minuta niko nije izlazio, a
onda se pojavi jedan od njih vodeći
otetu ženu. Pred njim se otvori ka
pija i on nestade. Malo kasnije se
vrati i automobil otmičara krenu
ka Ajvansaraju.
Pitao se šta da uradi. Odluči da
izađe iz automobila i poče da šeta
pored zida iza čije kapije je nestala
oteta žena. Iz jedne kuće izađe mla
dić s tasom za prodavanje šerbeta i
svega jednom čašom na njemu. Bio
je to znak da je taj momak siromah
do te mere da se može reći da
nema ništa sem golog-života. Jahji
mu dade znak da priđe i kupi od
njega onu čašu šerbeta. Dok ju je
ispijao upita:
- Cija je kuća iza zida?
- Je r ona stara? - pokaza mo
mak prstom.
- Jeste, ona - reče Jahji i pruži
momku sto lira rekavši mu da
zadrži kusur.
Obradovani mladić, za koga je
prvi noćni pazar prošao tako
srećno, što je najavljivalo srećnu
trgovinu cele noći, tihim glasom,
kao da poverava opasnu tajnu
ispriča:
 


	22. - Pripadala je  Sejfudin-begu,
koji nije imao naslednika, pa je pri
pala vlastima. Prodata je nekom
Amiru Hajaliju, za koga ne verujem
da je pravoverni. K njemu dolaze
nekakvi zli ljudi. Jedne noći su me
udarili nogama u tur i prosuli mi
šerbet.
- Neka im Alah sudi - uzdahnu
Jahji. - A bi li im se ti malo osve
tio?
- Eh, da mogu... Munafići! -
odgovori mladić.
- Možda i možeš. No, sigurno je
da ćeš zaraditi mnogo više ako
meni pomogneš, nego prodajući ćaj
i šerbet. Hoćeš li?
- I ja bih voleo da jednom mogu
deliti zekat.
I sam se zekatom spasavao od
gladi - odgovori mladić.
Iz svežnja dobijenog od tobožnjeg
dr Šafila Jahji izdvoji deset hiljada
lira i pruži ih prodavcu šerbeta.
- Ovo je samo kapara - reče
zatim. - A za svaki dan službe dobi-
jaćeš po dvadeset hiljada i veliki
dar ako budem zadovoljan. Ostavi
tas i osmatraj ovu kapiju i kuću.
Tamo su neki šejtani uveli meni
važnu devojku. Hoći da znam ako je
izvedu i kud je otišla. Pratićeš i nju
samu i ako s njom bude njih više.
Još da imaš motorcikl...
- Mogao bih da ga iznajmim od
druga, koji živi u istoj kući sa
mnom - upade mladić. - Zovem
se Ethem Keprili i u sokaku mi svi
znaju.
- Onda. dobri moj Etheme, uzmi
taj motorcikl i ćući na njemu sve
1. Munafići - dvoličnjaci (tur.)
2. Bogati muslimani su po Koranu
dužni da svake treće godine iznesu de
seti deo godišnjih plodova, pa neka siro
tinja uzima
Catmara - kuća od pletera, obično
oblepljena blatom (tur.)
dok ne saznaš je li ko dolazio ili od
lazio. Evo ti moja kućna adresa, pa
dođi da javiš šta znaš. Ako nisam
kući. biće moja hanuma - prihvati
Jahji i odvoji još dvadeset hiljada
lira.
Objasni mladiću gde će se nala
ziti sledećih sat. ili dva i objasni mu
kako da prati one zle ljude i da se
dobro čuva od njih. Ne sme im ništa
priznati jer bi ,ga ubili.
- Ne plašim se, a naučio sam da
se snalazim i kad je neka muka -
odgovori mladić glasom koji je ot
krivao oduševljenje ne samo zbog
zarade, već i zbog toga što mu je ži
vot pružio neku tajanstvenu šansu.
On pokaza čatmaru u kojoj živi u
dnu obližnjeg dvorišta. Vozaču tak
sija dade i ključ od kapije kroz koju
se mora proći da se stigne do njego
vog ubogog staništa.
- Majka je uvek tamo i znače
gde sam - objasni na kraju.
Almas Jahji se vrati u svoj taksi
gde sačeka da se vrati mladić sa
lakim motociklom. Ethem Keprili
zauze stražarsko mesto oslonjen na
drvo između dve kuće.
Lun je Almasa Jahjia zatekao na
mestu na kome ga je ostavio.
- Vozi ka Galati - naredi i ne
sluteći da se vozač te noći nije od
marao.
- Prvo ću da kažem šta imam, a
onda da vozim - reče Jahji na fran
cuskom.
Lun ga radoznalo pogleda i
klimnu glavom u znak odobrava
nja. Kad je čuo Jahjinu priču, Lun
ga pohvali i naredi:
- Vozi u Senas sokak!
- Da li da prođemo pored moje
kuće, pa da uzmem svoj altipatlar?
- upita vozač.
- Imam i za tebe dobar revolver,
koga ti odmah 1poklanjam - odgo
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	23. vori Lun i  pruži mu već napunjeno
oružje i kutiju metaka.
Vičnim pokretima vozač pre
gleda oružje i zadenu ga za pojas, a
onda pokrenu automobil. Dok su se
vozili Lun je razmišljao da li da vo
začu kaže da je to revolver nađen u
automobilu u kojem je ostao leš nes-
rećnog Freda Kaun Mila. Sam Lun
je zadržao pištolj koji je uzeo od
Makfersona i za koji je imao neko
liko vrsta municije i prigušivač što
ga je činio gotovo nečujnim oruž
jem.
- Slušaj, Almase - poče Lun na
turskom. - Ovo što se događa pret
vorilo se u opasan zaplet. Moram ti
reći da i meni i mojim prijateljima,
pa zato i tebi, preti smrtna opas
nost. Sada je prilika da ti ja »ukra
dem« automobil. Platiću ti ga tako
da možeš kupiti dva nova. Ti bi mi
u tom slučaju dao reč da ćeš ćutati
0 svemu što znaš i o meni samom.
- Ja sam u tvojoj službi, efendija
- osmehnu se Almas. - Ne znam
zašto, ali čini mi se da ne služim zlo
čincu, već plemenitom čoveku. Zato
ostajem uz tebe, pa Alah kerim.
- Nek bude srečno ovo naše pri
jateljstvo. Kunem se da nisam neča
stan, niti zločinac, ali znaj da je
opasno biti moj prijatelj. O tome ću
ti pričati kad budemo imali više
vremena - zaključi Lun.
Već su zalazili u Sanas sokak.
III
O n o g trenutka kad su Lun i Mak-
ferson jurnuli ka travnjaku skvera,
Džejn Vitington je instinktivno za
stala zbog Lunove želje da ostane
tamo, ali je malo kasnije potrčala
Iznenada su se na nju bacila tri ćo-
veka. Jednog je iz sve snage udarila
bridom dlana po vratu i on je pao,
ali druga dvojica su bili grubi i
veoma snažni. Uspeli su da je uh
vate za ruke i uvuku u kola. Jedan
od njih je naredio vozaču:
- Kreči!
Malo kasnije vezali su joj ruke i
grubo je srušili na pod automobila
sličnog malom autobusu. Takva vo
zila u Istambulu su pripadala taksi
službi za grupe od pet do šest ljudi
koji žele da idu u istom pravcu.
Onog napadača koga je Džejn bila
oborila karate udarcem, bili su uvu
kli u kola i on je psovao i pretio ote
toj ženi.
- Ućuti! - viknu mu najmanje
šezdeset godina star, ali još uvek
snažan čovek, koji je imao guste, ali
neusukane brkove. Oni su mu skri
vali usta. Dugu, umašćenu i pomalo
sedu kosu pokrivala je crna be-
retka. Bio bi to prilično neupadljiv
tip da mu crne oči nisu neobično
sevale motreči na sve strane. Bilo je
očito da on komanduje ovom gru
pom zločinaca.
- Dozvoli mi, Amire, da ti nešto
kažem - reče jedan od tri napa
dača.
- Nemaš ti šta meni da kažeš jer
vidim šta se dogodilo - grubo odgo
vori stari stasiti otmičar.
- Ipak.... mislim da smo uhvatili
pogrešnu devojku. Ona je tamno
puta i videli smo njene fotografije i
film dok je ležala u bolnici - reče
onaj što ga je Džejn bila udarila.
- Pa osvestite se! - uzviknu
stari. - Zar mislite da ne shvatam
da smo upali u zasedu? Cordova
grupa je stradala, a onda se ogla
sila policija, što znači da obezbeđe-
nje s te strane ni
1. Alah kerim - Kako bog da (tur.) dobro sam viđeo đa je Fred Kaun
e radilo. Dakle,
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	24. Mil ubijen, ali  i tri momka iz Cor-
dove grupe. Njega samog prosto je
šatro nekakav medved u mornars
koj odeći. Sirene su se oglasile... Pa
šta nam je ostalo nego da bežimo?
- A ova žena? - upita otmičar.
- Ona?... Ona će nam možda
spasti glave, jer lepšu nisam video
od kada gledam žene - odgovori
stari, zločinac.
Džejn je mogla samo da pogađa
šta to znači, ali radovala se što neo
prezni otmičari makar malo osvet-
Ijavaju razloge svoga napada. Iz nji
hovog razgovora bilo je jasno da su
pratili sestru i brata Mil, ili su ne
kako saznali gde će oni biti, pa su
hteli da ih uhvate ili ubiju. No, bili
su iznenađeni munjevitim napa
dom Luna i Makfersona pa su se
povukli s njom kao slučajnim ple-
nom. To saznanje moglo je da kori
sti u nekom trenutku pa je Džejn o
tome razmišljala kad su je izveli iz
automobila i kad ju je uz ljutite pret-
nje onaj stari uveo kroz kapiju viso
kog zida.
- Unakaziću te, ako se opireš,
devojko! - zapretio joj je zločinac.
- Inače tebi će uvek biti dobro dok
na ovom svetu zlatom plaćaju
ženske obline i lepuškasto lice. A ti
si više nego izazovna i lepa. Čuvaj
to! Razumeš?
Džejn se začudi otkud joj stranac
govori na engleskom. Da li se ona
nešto izbrbljala, pa on zna kojim je
zikom se služi? Ili je samo čuo
njene uzvike u trenucima kad se
nehotično upotrebljava maternji
jezik? Ona ipak odluči da govori
francuski, pa reče:
- Engleski znam sasvim malo. Ja
sam Francuskinja.
- Ecoute, petite. ... - zausti on
na francuskom, pa opsova nešto na
turskom i dodade: De gre, ou de
force....
Stranac verovatno zaključi da je
suvišan napor da se služi francus
kim, koji je očito slabo govorio, pa
je samo grubo trže za ruku. Njegovi
ljudi ostadoše u automobilu i Džejn
iz dvorišta začu kako taj automobil
ode dalje.
Otmičar je odvuče do mračnog
otvora uz zid stare i neosvetljene
kuće pa džepnom lampom osvetli
stepenište od starog, iskrzanog
kamenja koji je vodilo u podrum.
Odvuče je do spremišta za ugalj i
drvo, pa je veza uz preostali deo
ograde od trulih letava, koje su še
ipak čvrsto držale jer su bile oja
čane komadima zarđale bodljikave
žice.
Iako vezanih ruku. Džen je uspela
da mu prikači mikroprimopredaj-
nik u obliku semenki trave koje se
hvataju za odeću jedva vidljivim
kukicama. To njoj samoj nije moglo
da koristi jer bili su joj uzeli torbicu
u kojoj je imala jedan od Lunovih
minijaturnih primopredajnika u
obliku ženske pudrijere. No. nadala
se da će možda Lun ćuti signale i
tako naći njen trag.
Otmičar se beše popeo nekim
unutrašnjim stepeništem, ali je
mogla da čuje kako se on služi ra
dio primopredajnikom, jer je ponav
ljao rečenice.- pa u prekidima slu
šao, što je značilo da je njegov radio-
uređaj jedan od onih koji su bili u
širokoj upotrebi pre dvadesetak
godina. Govorio je turski i ona je
1. Ecoute, petite... - Slušaj mala. De
gre, ou de force... Milom, ili silom
(franc.)
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	25. razumela samo: »Nesreća,..  žena je
dragulj... nikada i nigde... Želinn da
to... da što pre...«
Iz toga se moglo naslutiti da on
želi da što pre odvedu njegovu za
robljenicu. I nije prošlo ni tri
četvrti sata, a otmičar se vrati. Od-
veza je i izvede u dvorište gde je
prihvatiše nečije snažne ruke. Sada
su uz nju išla dva čoveka.
- Izbiću ti sve zube... - zapreti
joj jedan od njih na turskom i do-
dade nešto nerazumljivo za zbu
njenu Džejn:
Uspela je u mraku da opipa rub
okovratnika svoje bluze od lake
svile, ali nije našla više nijedan mi-
kro-predajnik, mada je mislila da
joj je tu onaj koji, kad se pritisne
noktom, emituje isti znak više sati.
U toku naredna tri sata otmičari
su se smenjivali dva puta, odnosno
menjao se i automobil. No, sve to
ona je samo mogla da čuje ili opipa
vezanim rukama, jer lice joj je bilo
prekriveno nekom vrećom, a usta
vezana krpom koja je zaudarala na
motorno ulje i benzin. Zbog čekanja
u mestu i prekida vožnje ona više
nije mogla da zaključi koliko da
leko su se odvezli.
U toku vožnje dogodio se i inci
dent koji nije sasvim razumela.
- Taj momak kao da nam se pri-
lepio - rekao je jedan od razboj
nika u automobilu.
- Uspori tako da prođe napred,
pa ga malo potkači - odgovorio je
drugi.
Tada se čuo udarac automobila u
nešto i kola se malo zaneše. a onda
su nastavila dalje uz brdo, što je
Džejn mogla da oseti po nagibu se-
dišta
- Taj više neće ustati... - rekao
je onaj prvi glas, pa je govorio još
nešto nerazumljivo.
Konačno se moglo zaključiti da
su kola zastala pred nekom kapi
jom, jer se začuo metalni zvuk vrat
nica. Onda su točkovi gazili po pod
lozi sa pravilno raspoređenim ne
ravninama, poput staze od betons
kih ploča.
Kad su joj skinuli povez, zaslepila
ju je svetlost. Tek posle nekoliko
dugih trenutaka mogla je da vidi.
Nalazila se u maloj ali dobro name-
štenoj sobi s predmetima u
istočnjačkom stilu i niskim minder-
lucima prekrivenim svilom i jastu
cima živih boja. Jedan visok, ružan
crnac u zlatom izvezenoj odeći sta
rinskog kroja stajao je uz zatvor
ena vrata
Džejn se strese pitajući se da li
ona to sanja, ili je stigla u samu
prošlost. Sve je podsećalo na slike
iz sultanskih harema. Ona, nauč
nica visoke klase, koja je često raz
mišljala o savremenim kategori
jama vremena i prostora, znala je
za svet parseka i milimikrona,
atomskog jezgra i kosmičkih zrače
nja; smišljala kombinacije genets
kog bio-inženjeringa i sanjala o
čudima koja dolaze. Ali retko je raz
mišljala o čudima prošlosti. I sada
se našla u njoj. Odbila je da pover-
uje svojim očima, ali stvarnost je
bila isuviše upečatljiva da bi moglo
biti reći o snu. Sećala se svakog
časa od prošlog jutra, kad je doče
kala Luna u luksuznom hotelskom
apartmanu. Je li pod uticajem neke
droge? Ili Je hipnotisana?
Odbila je sve te mogućnosti jer je
bila sigurna u svoju svest svakog
trenutka te noći. Zato na turskom
upita:
- Ko ste vi?
- Evnuh - odgovori Crnac
smrknuto je gledajući.
- Gde se nalazim? - nastavi
ona da pita.
 


	26. - Razgovor nema!...  Sutra dođe
gospodar... Njega čuješ - odgovori
evnuh otkrivajući da i loše govori
turski.
On joj ćuteći priđe i odveza joj
ruke pa je odvede do uskih vrata
obloženih uglačaninn bakarnim li
mom. Otvori ih i pokaza joj prosto
riju iz dva dela. U jednom su bili
ormani od rezbarenog drveta, a u
drugom mali bazen od glinenih plo
čica obijenih na više mesta. Slavine
su pokazivale da je to donekle neo
bično, ali upotrebljivo kupatilo. Na
mramornim ispustima bile su bo
čice s mirisima i kutije sa svim
onim sitnicama koje žene upotreb
ljavaju za šminkanje.
- Želi jesti? - upita evnuh.
- Da - reče Džejn, jer toga tre
nutka oseti da je gladna i seti se da
je bilo zamišljeno da večeraju sa
sestrom i bratom Kaun Mil i Mak-
fersonom.
- Kupati... obući fino... večerati
- govorio je Crnac u infinitivima i
uz svaku reč otpuštao po jedan prst
iz stisnute pesnice. - Onda san...
pokornost... To sve!
Naviknuta da brzo misli. Džejn
zaključi da je za sada najbolje da
posluša evnuhove zapovesti. Posle
će već prema prilikama odlučiti
kako da se ponaša.
Prvo je razgledala unutrašnjost
ormana. Nađe dosta ženske odeće
istočnjačkog kroja. Sve je bilo čisto
i namirisano cvetnim mirisima, od
kojih je prepoznala ružu i karanfil.
Ona nađe neku vrstu duge noćne
košulje za žene izrađenu od meke
pamučne tkanine pa je izdvoji i
poče da se svlači.
U tom trenutku uđe tamnoputa
devojka i Dženj se trže.
- Šalju me da sam u tvojoj službi
- reče devojka na francuskom.
- Ko si ti? Gde se nalazimo? -
brzo upita Džejn.
- Marokanka... Živela ivam u
Francuskoj i prodata sam ovde. Ne
znam gde smo. Niko ne zna - odgo
vori Arapkinja i prvo stavi prst na
usta. a onda pokaza prema tava
nici.
Kažiprstima obe ruke dodirnu
uši što je trebalo da znači da ih
neko čuje. Džejn klimnu glavom i
reče:
- Pri kupanju mi nisi potrebna.
- Pokazaću ti gde je šta od po
trebnih stvari, a služiću te kod ve
čere - odgovori devojka. - A što si
lepa! Bićeš gospodareva izabra
nica.
- I ti si lepa - osmehnu joj se
Džejn i rukom joj dade znak da
izađe.
Pošto je poslušala evnuhove zapo
vesti Džejn je, misleći na to kakvi
će biti prohtevi tajanstvenog gospo
dara, uspela da utone u okreplju
jući san.
T o što nisu na određenom mestu
zatekli siromašnog prodavca šer-
beta Ethema Keprilija povećalo je
Lunovu i Jahijevu zabrinutost. On
je možda jednostavno otišao da
spava, ili, što je još gore, krenuo je
za onima koji su oteli Džejn.
- Imam poluge za navlačenje
guma na točkove, pa možemo da
provalimo kroz kapiju. Inače je so
kak pust i mračan. Hoćemo li? -
reče Jahji.
- Ugasi motor i svetla, jer hoću
da nešto čujem - odgovori Lun
držeći dlan leve ruke uz uho.
Kad zujanje motora prestade, čuo
je promukli glas, po kome se moglo
oceniti da pripada starijem čoveku.
To je mikro-predajnik, kakav je u
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	27. Istambulu imala samo  Džejn Viting-
ton, prenosio nečiji govor.
odveli, da.. Dogodilo se
tako... Kao da je sam Iblis. umešao
svoje prste - čulo se na turskom.
Onda nastupi ćutanje, pa nasta
vak govora potvrdi Lunovu pretpo
stavku;
- Odneću primopredajnik i
otići... Prijem!
To je značilo da se neznanac služi
jednom od onih starih radio-sta-
nica, kod kojih se u jednom inter
valu primalo, a posle prekopčava-
nja u drugom emitovalo ono što se
želi. Covek čije je reči prenosio mi-
kro-predajnik podmetnut rukom
Džejn Vitington mora da se služio
slušalicama, pa Lun nije mogao da
čuje i reči njegovog sagovornika.
Neznanac nastavi;
- Moja je sreća što je Čord ko-
mandovao... Nisam kriv i nadam
se da on ni tebe neće okriviti za po
raz. .. Imali smo i malo sreće. Oteli
smo najlepšu devojku koju sam
ikad video... Slušam!... Prijem! Ja
vio se moj čovek, koji je bio na m*oto-
ciklu. On je video kad je morna
rički oficir odveo devojku na jahtu
koja se zove »Valferton«... Već je
sve javljeno... Prijem!.:. Dok čo-
veka tamo nađu i dok on isposluje
da se napadne strani brod... Ostav
ljen je osmatrač... Onda Alah ema-
net!
Dalje su se ćuli zvuci nekakvog
pospremanja, otvaranja i zatvara
nja vrata i konačno koraci. Lun
šapnu vozaču taksija da budu
spremni, jer će neko izaći iz kuće.
Vrata kapije se odkrinuše pa se
prvo pojavi točak bicikla, a onda i
nezgrapno telo prilično ugojenog,
ali i snažnog čoveka. Lun se nije
dvoumio. Malo sačeka oslonjen uz
1 Iblis - Sotona (turski).
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zid, a onda čoveka nagnutog nad
biciklom udari obema čvrsto spoje
nim šakama Zločinac muklo jeknu
i pade preko bicikla. Jahji se nađe
kod njegovih nogu i htede da ga
uvuče nazad u dvorište, ali pokaza
se da mu je za to potrebna i Lunova
pomoć. Zajedno uvukoše i onesveš-
ćenog i bicikl pa zatvoriše kapiju.
- Guši se... Slomljen mu je vrat
- reče Almas Jahji.
- Nije - šapnu Lun. - Udario
sam kako treba više po potiljku.
Samo je u nesvesti i brzo će moći
da govori. Bilo bi strašno da to ne
može.
- Šta ćemo sada? - upita vozač
taksija.
- Ti idi u svoja kola i budi na
straži. Evo ti primopredajnik spre
man za emitovanje i prijem, pa mi
javi ako šta primetiš - odgovori
Lun i pokaza kako se koristi usavr
šeni i dorađeni američki mikro-pri-
mopredajnik.
Jahji posluša, a Lun odvuče ones-
vešćenog preko dvorišne kaldrme.
U džepu starog razbojnika nađe
ključeve i brzo se pokaza da jedan
od njih otključava ulazna vrata
stare kuće. Bila je oronula i bez
nameštaja ali svetio se upali u
prvoj sobi koja se Lunu učini pogod
nom za razgovor sa zarobljenikom.
Za svaki slučaj Lun opipa puls i
oslušnu rad srca onesvešćenog i
zaključi da ga treba vezati. Dok je
sa komadića kartona odmotavao
jedva vidljivu nit, sličnu struku za
ribolov ali mnogo puta jaču, on raz
misli kako da ispituje zločinca. Da
li da primeni zastrašivanje, ili svoje
injekcije tricijanoaminopropena u
kombinaciji sa još nekoliko prepa
rata. Bio je svestan da je ovakve
ljude teško zaplašiti jer se često
više boje svojih gospodara, nego
ijednog protivnika. Zato izvuče ku
 


	28. tiju, koja je  imala nalepnicu insu-
lina i izvadi patentni špric s mekim
mehurom punim sredstva za slama
nje volje koje stvara poslušnog čo-
veka i od najtvrdoglavijeg ljudskog
stvorenja.
Dok je čekao da se zarobljenik
osvesti i tricijanoaminopropen
počne da deluje, začu se emitovanje
vozačevog glasa.
- Stigao je moj nesrečni momak
s polupanim motorciklom. Izgleda
da su otmičari primetili kako ih
prati, pa su ga propustili ispred
sebe i udarili tako da je sleteo u
nekakav kanal iza mosta preko
Zlatnog Roga. To je bilo na prilazu
pošumljenom delu Okmejdani vi
sova - brzo izvesti Jahji. - Sta da
radim s njim?
- Je li povreden?
- Ništa teže.
- Onda mu daj veću sumu novca
i pošalji ga kući - zaključi Lun. -
Ali reci mu da ga zadržavamo u
službi jer je bio odan i spreman da
se bori.
I ja mislim da tako treba - složi
se Jahji.
Malo kasnije zarobljenik otvori
oči i sede opipavajući glavu. Pogled
mu je otkrivao nerazumevanje i
čuđenje.
- Kako? - zausti on na engles
kom, a onda nastavi na turskom. -
Kako sam se našao ovde? Bio sam
krenuo...
Lun mu otvoreno i na vrlo sugesti
van način ispriča šta se dogodilo i
šta se očekuje od zarobljenika, a
onda upita:
- Govoriš li engleski?
- Da... Poreklom sam pravi lon
donski Kokni. Život me je vukao
svuda i sada sam tu.
- Hoćeš li govoriti istinu? - pi
tao je dalje Lun.
- Govoriću istinu - kao pod hip
nozom odgovori zarobljenik gla-
deći vezanim rukama kosu sa koje
beše spala crna beretka. “
Pravo ime bilo mu je Angas Ring-
vud, ali u Istambulu je živeo pod
imenom i sa svim dokumentima
Amira Hajalija, trgovca platnom na
veliko. No, bio je to u stvari, širom
sveta poznati plaćeni ubica. Nje
govi podvizi ušli su u mitologiju zlo
činačkog podzemlja, terora i za-
vera.
- Kako si uspeo da tako dugo ost
aneš neotkriven? - upita Lun.
- Imao sam i imam moćnog za
štitnika. Samo preko njega primam
naloge i o meni zna samo on - od
govori Angas Ringvud, koji je sada
isto toliko bio i Amir Hajali.
Lun odmah proceni da je ćutanje
o velikom gospodaru zločina du
boko u podsvesti ovog zločinca, pa
zato reče:
- Znam za Tanatosa. I zahtevam
da govoriš sve što ti znaš.
Ubrzo se pokaza da »slavni« pla
ćeni ubica stvarno vrlo malo zna o
Tanatosu. Istina, bio je upućen u to
da je u pitanju moćna ličnost, čija
snaga je i u basnoslovnom bo
gatstvu koje i pritiče iz svih mrač
nih poslova sveta. Umešan je u pla
ćena ubistva, atentate i terorističke
napade svake vrste, samo ako se
bogato plača, a najveći deo trgo
vine drogama u Turskoj i Iranu je u
njegovim rukama. Priča se da ima
ne samo mnogo ćerhana, odnosno
javnih kuća, nego i tajni harem ka
kav nisu imali ni sami sultani u
vreme najveće turske moći.
- A ime? - upita Lun.
- Ime mu niko ne zna - odgo
vori lažni Amir Hajali.
- A koja imena znaš? - pitao je
dalje Lun.
27
 


	29. - Znam Nemca  Breda Dirksa,
koji ovde živi kao Fikret Durzad-,
beg. Njegov je nadimak
Hengmen. Postoji i Filipinac Nilo
Akot. On kažnjava one koji pokuša
vaju da izdaju Tanatosa...
Hajalijeva priča je bila duga, ali i
pored potpune pokornosti vrlo
mutna. Znao je da postoje veze u is-
tambulskoj policiji i da se sumnja
na bimbašu Osmana Zijareka, od
nosno jednog od zloglasnih majora
koji su ubijali političke protivnike
diktature u zemlji. Ali nikakvih do
kaza Hajali nije imao. Pomoću
svoje radio-stanice dobijao je šifro-
vane naloge koga i u kom delu
sveta da ubije, ili kakvu otmicu da
izvrši. Za svoje »usluge« dobijao je
basnoslovno velike nagrade, ali
nije znao od koga. Obećano mu je
da će za tri godine biti oslobođen
obaveza, jer je već imao šezdeset i
dve.
- Bogat sam i kupio sam ovu
kuću da na njenom mestu izgradim
dvorac za uživanje. Dovešću svoju
Grkinju i biće mi prava robinja -
pričao je dalje.
Grkinja je bila Taisa Vanis, de-
vojka iz grčke kolonije u Istambulu
i jedna od žena izuzetne lepote i
neobičnog karaktera. Ona je želela
da se bogata vrati u Grčku i izvla
čila je od starog ljubavnika mnogo
novca ne sluteći da on zna njene že
lje i da joj sprema ropstvo u »zlat
nom kavezu«. Tom prilikom bi joj
uzeo već stečeno bogatstvo i um-
esto slobode dao hrpu dragulja i
skupog nakita.
- Ovde je još živ pritajeni duh
Osmanlijskih sultana Svi čeznemo
za starim sjajem, a mi Evropljani
možda više od Turaka - pričao je
1. Hengmen (hangman) — dželat (engl.)
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dalje Amir Hajali, odnosno Angas
Ringvud.
Lun je sve snimao na minijatur
nom magnetofonu, ali neke adrese
i imena je beležio da ne bi morao
da gubi vreme u preslušavanju
traka. Trebalo je brzo i odlučno pro
dirati tek naslućenim putem ka
istambulskom Tanatosu. No, za to
je bilo potrebno vreme, a moralo se
i mnogo štošta pripremiti. Za sve to
vreme Džejn će biti u opasnosti, jer
je bilo jasno da ju je Hajali poslao
na dar samom Tanatosu ne bi ii se
iskupio za poraz te noći.
Tada se Lun seti da je Hajalijev
uhoda otkrio da je spasena Ziha
Kaun Mil odvedena na Makferso-
nov brod. Zbog toga bi stari mor
nar mogao da ima neprilika. Tre
balo je žuriti, a Lun je bio neodlu
čan šta da uradi sa zarobljenikom.
Svest da je to mnogostruki ubica
nije mu bila dovoljna da svojom
rukom smrću kazni Ringvuda.
Zato ga natera da postavi radio
stanicu i pozove i njemu samom
nepoznatu vezu. Hajali posluša i
Lun preuze mikrofon od njega.
- Ovde je čovek koji se neće smi
riti sve dok gospođa Dina Šafil,
koju ste noćas preuzeli od Hajalija,
ne bude slobodna... - poče Lun da
govori.
Prilikom svakog prekopćavanja
čuo je samo odgovor da ga slušaju.
Samo jednom ga upitaše je li on
doktor Serž Šafil. koji se nedavno
raspitivao za brata i sestru Kaun
Mil. Toga trenutka Lun dođe do
jedne pomisli, koja ga zbuni i zapre
pasti. Njegov trenutni sagovornik
je ili znao sve šta se događa u poli
ciji ih je i sam bio u njoj.
»Dakle, Hajali je pogrešno mislio
da se stvari događaju sporo«, zak
ljuči Lun. Odmah shvati da treba
spasavati što se da spasti. On kaza
 


	30. Hajalijevu šifru i  namerno otkri da
je zločinac sve priznao.
- A sada milost u vidu jedne in
jekcije - reče Lun i poslušnom zlo
čincu ubrizga injekciju zaborava.
- Još malo i nećeš se sećati ničega.
Tako se nećeš plašiti ni samog Ta-
natosa...
- Neću se plašiti ni samog Tana-
tosa - sada na engleskom reče zlo
činac i poče da sklapa oči.
Lun istrča iz stare kuće i naredi
svom novom prijatelju:
- Vozi! Pravac i najkraćim pu
tem ka Marmara denizi.
- Moram znati nešto bliže ozna
čen cilj - reče Jahji.
- Pod Kumkapi i na pristanište.
Rr-ođ se zove »Valferton« - objasni
iLun.
Brzo stigoše na Vatan i spustiše
se niz Mamik Kemal ćatezi.
I z sna g^aje trglo grubo drmusanje
i Amir Hajali, odnosno Angas Ring-
vud pokuša da ustane. Nad njim su
stajali dva policajca u uniformama.
- Jesi li ti Amir Hajali? - upita
jedan.
- Ne znam - odgovori ovaj.
- Ko je javljao radio-stanicom?
- Ne znam - odgovori Hajali
opet pokušavajući da ustane, ali ga
policajac nogom obori nazad na
pod.
Drugi policajac nađe i poče da
razgleda primopredajnik još uvek
uključen i podešen na odgovara
juću talasnu dužinu.
- Je li Francuz bio ovde malo-
pre? - upita policajac isključivši
primopredajnik na prekidaču za
napajanje strujom iz baterije.
- Ja ne znam... Ne 2nam! - od
govori Hajali kao da će zaplakati.
- Sta si sve izdao?
- Ne znam!
- A jesi li pričao sve što znaš?
- Ne znam... Ne znam... Ne
znam... već ridajući govorio je mno
gostruki ubica.
- Nije zaslužio laku smrt, ali
nem^^ 'o vremena - reče policajac
k ' .oe skinuo šapku i sada je le-
voin rukom gladio izbrijano teme, a
drugom vadio pištolj iz kubure.
I drugi policajac izvuče pištolj.
Pucali su složno i u žrtvu ispraznili
cele šaržere. Snažno telo mnogo
strukog zločinca još uvek se grčilo,
dok su oni menjali šaržere. Polica
jac obrijane glave prinese cev uhu
žrtve i još jednom opali.
- Gad. .. Eto, naterao me je da
lično dođem - reče zatim i pođe ka
izlazu.
Drugi policajac potrča za njim i
sustiže ga kod kapije. Otvori mu
vrata automobila, a sam sede za
upravljač i naglo pokrenu poli
cijska kola.
JLun stiže do velikog obalskog
restorana punog gostiju, koji su uži
vali u blagoj noći i gledali te večeri
mirnu površinu Mramornog mora.
- Zaustavi da ja izađem. Ti idi
kući i tamo čekaj. Sada više ne
smeš ni pokušati da me tražiš u
»Hiltonu« - reče on svom novom
prijatelju, predade mu još jedan sve
žanj turskih novčanica i otrča ka
obali.
Brzo je našao motorni čamac
ukotvljen uz lukobran i krenuo k
njemu znajući da je po dogovoru
ostavljen za njega i spreman za plo
vidbu. Platno, kojim je bio pokriven
deo palube za slučaj kiše, nosilo je
Lunu dobro poznate, ali za drugoga
nerazumljive boje i oznake.
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	31. Ulazeći na čamac  Lun je gledao
brod ukotvljen na većoj dubini i go
tovo pola milje od lukobrana. U tre
nutku dok je još posmatrao brod ka
kome je trebalo da krene, on ugleda
dva naoružana patrolna čamca
kako brzo plove iz pravca Jedikule
i oceni da oni žele da opkole Mek-
fersonov brod.
Trebalo se podvući pod poKrov
čamca i uključiti radio-uređaj, do
bro skriven, ali pripravan za upo
trebu. No, Lun shvati da je to sada
nepotrebno, jer i »Valferton« krenu
dalje po otvorenom moru. Prosto
mu se činilo kako oseća drhtaje
moćne brodske mašine, koja svom
snagom radi da bi povećala brzinu
broda. No, ubrzanje je zahtevalo vre
mena i tek tada bi »Valferton« po
kazao šta može, ali policijski pa
trolni čamci su stizali dajući svet-
losne znake da brod stane.
»Valferton« je i dalje povećavao
brzinu, iako se znalo da s lučkom
policijom nema šale. Kao da su
odmah hteli da dokažu svoju moć,
policijski mornari sa oba broda
ispališe po jednu topovsku granatu.
Obe su se svetleći ukrstile iznad
broda.
»Valferton« je već dostizao
brzinu patrolnih čamaca policije i
uspevao da održava odstojanje. Lun
je znao šta će se dogoditi, pa sede
na zadnju klupicu čamca i nastavi
da posmatra. Ono što je on pomis
lio da će se dogoditi, odmah se i ost
varilo. Čuše se nova dva topovska
pucnja, ali sada granate nisu svet-
ele, već se na bokovima broda uka-
žaše blesci eksplozije.
- Odgovorite, odmah. Same! -
uzviknu Lun kao da ga neko čuje.
Znao je da na brodu nema topovs
kih cevi. ali uređaji koji su prividno
izgledali kao delovi broda, ili speci
jalne naprave, mogli su da ispale
torpeda ili rakete. Oružje je bilo
skriveno tako što je izgledalo kao
delovi uređaja za desalinizaciju
vode i sunčanih grejača za vodu na
luksuznoj jahti. Cak i dve pomoćne
katarke mogle su u trenu da se do
vedu u horizontalan položaj i da
postanu bestrzajni raketni topovi.
Ali od svega važnije bilo je to da je
brod stvarno bio oklopljen. Njegovo
ojačano korito od najboljeg čelika,
na važnim mestima debelo i cela tri
inča moglo je da odoli i granatama
znatno jačih topova od onih što su
mogli da ih ispale policijski pa
trolni čamci.
- Istina, čamci su imali i torpedne
cevi, pa su mogli da potope svaki
brod koji nije bio ratni i dobro
oklopljen, ali bilo je logično da će.
brpd stati, jer bi u protivnom us
koro sa Jesi Liurta poleteli vojni
avioni.
Možda su se artiljerci patrolnih
čamaca spremali da ponovo opale
iz svog oružja, ali dogodi se nešto
neobično. Umesto čamaca stvoriše
se dva gusta oblačića dim. »Dakle,
ni Sam se ne šali«, pomisli Lun i
osmehnu se znajući da na jahti
postoje bacači mina za zamagljiva
nje. No, dok je decenijama na rat
nim brodovima bilo uređaja za stva
ranje dimne zavese oko broda, Lun
je sa Makfersonom stvorio oružje
kojim se dimnom zavesom pokriva
protivnik. Dim je bio ujedno i oslep-
Ijujuće sredstvo, jer je delovao i kao
gas suzavac.
Mesečina je omogućavala da se
poprište noćnog pomorskog su
koba još uvek dobro vidi. Lun začu
brujanje avionskog motora i na
nebu primeti kako munjevito pro-
mače silueta niskoletećeg lovca
bombardera.
Jedan policijski patrolni brod
beše izašao iz dimne zavese i nje
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	32. gov tobdžija je  ka »Valfertonu« slao
granatu za granatom. I avion baci
bombu, koja eksplodira uz sam bok
broda.
»Hajde. Same! Brzo!«, pomisli Lun
kao kakav navijač na fudbalskom
igralištu, koji očekuje da igrač nje
govog kluba već jednom šutira na
gol protivnika
Toga trenutka krma »Valfer-
tona« poče da se izdiže, a pramac
da tone. Lun se osvrnu desno i levo
duž lukobrana i ugleda kako
mnoštvo gostiju iz nekolicine obals
kih restorana, prolaznici i slučajni
posmatrači jure k obali da bolje
vide šta se događa.
Na očigled tog mnoštva lepa
jahta potonu na dno. Avion je u
luku nadletao Marmaru, a patrolni
čamci lučke policije udaljiše se iz
oblačića dima, koji počeše da se
dižu.
- Grci! To su bili Grci! - vikao
je neko Lunu kad je skočio na
obalu.
- Alah razi olsun!. - odvrati
Lun kao da ga je nepoznati pozdra
vio.
Odmah zatim on krenu ka spletu
starih sokaka na Kumkapiji. Bližila
se rana majska zora kad se našao u
novom skrovištu u Azimkar so
kaku. Morao je da uloži sve svoje
snage da se smiri i o svemu hladno
razmisli.
Bilo je očito da se, umesto da sa
zadovoljstvom istražuje u svojim
novim laboratorijama, našao u
drevnom gradu, kroz koji se sa teš
koćom kretao i običan automobil i
u kome su se susretali Orijent i Ev
ropa, siromaštvo i basnoslovna bo
gatstva, azijatski smisao za zavere i
stare mane vlasti.
Lun je naslućivao trag koji bi
mogao da ga odvede do otmičara
njegove Džejn, koji su, čudnim stica-
jem okolnosti, pripadnici bande
moćnog gospodara istočnjačkog
podzemlja Tanatosa. Njegova moć
se polako prostirala na ostale konti
nente uz pomoć ljudi kakvi su bili
Hajali, odnosno profesionalni
ubica Ringvud i pokojni razbojnik
Cord, čije pravo ime niko nije znao.
San nije dolazio Lunu na oči sve
dok njegov minijaturni primopre-
dajnik nije dao signal poziva, koji je
mogao doći samo s jedne strane.
On siđe u podrumski prostor i no-
vougrađenim mehanizmom ukloni
jedan naizgled star i zapušten zid.
Iza njega se videlo skrovište puno
opreme prethodne noći tajno pre-
nete u već pripremljenu kuću, u či
joj neposrednoj blizini su uglavnom
bile zgrade već iseljene zbog pred
stojećeg rušenja. Okolina je bila
ispresecana prokopima, gomilama
odbačenog šuta i zemlje i brdima
materijala za gradnju vodovodnih
uređaja i kanalizacije u ovom sta
rom delu grada.
Bilo je to mesto kome se moglo
prići na više načina i iz više pra
vaca. Lun otvori sanduk svećim pri-
mopredajnikom, koji je imao si
stem modulatora, pa je tako mogao
da primi već pri emitovanju prome-
njene zvuke. Niko nije mogao da
razume radio-poruke koje su do
Luna dopirale kao jasan govor.
- Čujem te. Same! - javi se Lun.
- Imate li većih neprilika?
- Samo manja oštećenja, koja će
nestati posle brze opravke. Izronili
smo i menjamo izgled i ime broda.
Sada smo na kompletu tri...
- Onda mi reci gde ćemo se vi-
deti?
- Bićemo na nekom od vezova
na Kuruntu u Iskidaru.
1. Odgovor na pozdrav: Bog odobrio
(tur)
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	33. - Dakle, skok  na drugi kontinent
- našli se Lun misleći na to da je
taj deo Istambula na azijskoj obali
pa, prema tome, i na drugom konti
nentu. - Bićemo u vezi. Reci mi
samo još kako je Ziha.
- Nije ni shvatila da smo »to-
nuli* i bili u opasnosti. Sve vreme
plače, jer teško podnosi gubitak
brata. Učinićemo sve da prebrodi
krizu - zaključi Makferson.
Lun je sada znao da »komplet tri«
znači izmene spoljnog izgleda Mak-
fersonovog broda i promenu
imena, kao i svih brodskih dokume
nata. Tako će nestati »Valferton«
sledećeg jutra ili u toku dana iz
Mramornog mora u Bosfor uplo-
viće »Maura Pjaneca«. Biće to luk
suzna, brza jahta u kojoj niko neće
moći da prepozna bivši »Valfer
ton«.
Razmišljajući o tome šta ga od ju
tra i narednih dana očekuje, Lun je
maštao o susretu sa Džejn i pobedi
nad mračnim silama sveta. Njegove
misli uzleteše ka kosmičkim pro
stranstvima i on utonu u dubok,
okrepljujući san.
IV
~ I da se razumemo nas troje -
Ijutito poče Reta Hadli koja je se-
dela u dubokoj fotelji prekrstivši
duge i »do zla boga« izazovne noge.
- Ti, Torne, jesi moj šef sada i u
roku koji ne sme dugo da traje. No.
nisi moj ljubavnik, a još manje muž,
jer takvog podlaca ne bih primila
ni za perača prozora, jer bi stakla
postala još prljavija...
- Ne shvatam zašto me vredaš
- prekide je Devon Torn. - Poku
šao sam, pa šta... Nećeš i to je tvoja
stvar...
- Tvoj pokušaj je bio suviše
grub, pa i prostački.
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S druge strane niskog stola sedeo
je mlad čovek podužeg nosa i su
više debelih usana, koje se ipak svi
đaju nekim ženama. On se nasmeja
i devojka ga prezrivo pogleda.
- Nemaš čemu da se smeješ, Ste-
ne! - uzviknu ona okrenuvši se k
njemu. - Prvo si pokušao da me
»smotaš« uz pomoć alkohola, pa
onda na snagu...
- A ti si se branila prljavim udar
cima - upade Sten Lengriš. - Još i
sada me boli...
On obema rukama dodirnu dno
trbuha.
- Posle si plakao »zbog nesrećne
ljubavi«. No, nije bilo načina da te
urazumim. Sa suzama u očima si
me pratio i sinoć do mojih vrata.
Sada je čas da to jednom zauvek
raspravimo - dodade devojka.
- Sastali smo se da razgova
ramo o poslu, a ne o ličnim stva
rima - primeti Devon Torn.
- S moje strane je fer da vas ne
samo opomenem već i ubedim da
ćete stradati ako me ne ostavite na
miru. Pogledajte ovu stvarčicu -
odgovori ona i pokaza vrlo mali
krivi nož u koricama sličan han-
džaru. - Oštrica mu je premazana
otrovom koji deluje trenutno i od
koga nema spasa. Nosim ga iz više
razloga. Prvi je bio da onemogućim
da me iko muči, ako budem uhva
ćena, a sada i da se branim od na
pasnika iz svoje grupe.
- Dobro, Reta - reče Devon
Torn. - S moje strane bićeš mirna,
a pred tobom naređujem i Stenu da
i ne pomišlja na ljubav s tobom, čak
i ako bi ti to htela. Svojom rukom ili
nalogom učiniću ga kraćim za
glavu. Jesi li me dobro čuo, Len
griš?
- Cuo sam i upamtiću - odgo
vori Sten Lengriš i obori pogled sve-
stan da je pocrveneo i da će malo
 


	34. kasnije upadljivo prebledeti.  - Ako
treba, ja ću se preseliti u hotel.
- Ovu kuću iznajmili smo zato
što je na pogodnom mestu i omogu
ćen nam je prolaz kroz trgovinu
našeg čoveka još iz dve uličice. I
naš šef je naredio da tako učinimo.
Bez njegove saglasnosti nećemo ni
šta menjati... - govorio je Devon
Torn.
U tom trenutku začu se zvonjenje
telefona postavljenog na niskoj vi
trini istočnjačkog nameštaja dopu
njenog evropskim foteljama i stoli
cama. On se javi i stojeći sasluša
sagovornika potvrđujući samo s
vremena na vreme da je čuo i da
razume. Pošto spusti slušalicu, on
prvo sede u fotelju, uzdahnu i reče;
- Naš šef Gek Alp je ovde u
Istambulu i po nekim njegovim za
pažanjima mislim da je stigao istog
dana kad i mi. I, zamislite, uopšte
nije ličilo na šalu kad je rekao da
nismo ovde da zurimo u lepe noge
gospođice Rete...
- Znam da taj čovek nikome ne
veruje. Sigurno nas neko uhodi, a
po vašem ponašanju nije bilo teško
primetiti da ste u »lovu« na mene, a
ne na Luna i Tanatosa - nasmeja
se Reta Hadli.
- A ti? U kakvom »lovu« si ti
bila? - zlurado upta Torn.
- Ja sam radila, gospodo - odgo
vori devojka. - Već odranije sam
znala da je francuski biolog dr Serž
Šafil obožavalac Lunove drage
Džejn Vitington. Ta platonska lju
bav nije omela Francuza da se spri
jatelji s Donaldom Sikertom, od
nosno Lunom...
- Izbegava,j činjenice koje su
nam poznate iz prethodnih obave-
štenja i uputstava - primeti Torn.
- Tvoj posao je bio da pogledaš šta
rade gospodin i gospođa Šafil i
2" X - 100 (LUN 131
skim se viđaju. Bilo bi logično da se
oni bezbrižno sastanu s Lunom i
Džejn...
- Ispadamo smešni i kasnimo,
šefe - podsmehnu se Reta. -
Snimci Šafilovih, koje su napravili
naši ljudi, otkrivaju nešto neo
bično.
- Možeš Ii da izlažeš kraće i bez
stilskih finesa? - upade Torn,
- Onda najkraće; dr Šafil zaista
liči na dr Šafila, ali dama je niko
drugi nego lično dr Džejn Viting
ton, najlepša naučnica sveta i...
- O, Francuz je, dakle, uspeo! Pro
lazi bolje nego nas dvojica s tobom,
koja si najlepša špijunka sveta -
primeti Sten Lengriš.
- Plitak si, Stene - prezrivo od
govori špijunka. - Taj tobožnji
Francuz nikako ne može biti dr Ša
fil, jer emitovali smo radio-foto služ
bom poslednje snimke. Preko Lon
dona je brzo tražen izveštaj iz Pa
riza. ..
- Opet ti opširno - upade
nestrpljivi Devon Torn.
- Ne može kraće, ako želiš da
znaš bar ono osnovno o svom poslu
u Istambulu - suprotstavi se de
vojka. - Važno je da znaš da je dr
Šafil na svom imanju, gde umire od
raka. Izgleda da je svoj identitet
ustupio Lunu tako što mu je dao i
pasoš i sve potrebne dokumente..,
- Pa to je alarmantno! - uzvi-
knu Torn. - A ti gubiš vreme ra
spravljajući se sa nama.
- Nisam ja ništa izgubila, jer to
božnji Gek Alp sve to već zna...
- Kako tobožnji?! Ko je onda taj
čovek?
- Znam samo da, je rezident
neke tajne službe u Istambulu.
- Kako to »neke«? Valjda naše
tajne službe, odnosno odgovaraju
ćeg odeljenja Intelidžens servisa?
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	35. - Ne znam,  Devone - s izrazom
sete na licu odgovori špijunka -
Svi smo kažnjeni ljudi Možda smo
ustupljeni ili čak prodati nekoj
službi... Nikada nećemo sasvim si
gurno znati za koga radimo.
- Ali ti si pitala Londoa dakle
naše. Tamo si slala radio-foto sni
mak...
- Jesam, ali preko nekih ljudi
koje je poslao Gek Alp.
- Onda da vidimo šta ćemo s
Lunom. No, ćudi me što mi malopre
Gek Alp nije naredio da požurimo.
Samo je rekao da povežemo sve što
ima novo u štampi i na televiziji ili
u radio-vestima Luna nije ni spo
menuo. Istina, govorio je u šiframa
i al^orijam a - reče Devon Torn.
- I na tome sam radila - reče
devojka
- A nas si pustila da se. zbunjeni
i ne znajući odakle da počnemo,
mučimo da steknemo prijatelje u
istambulskoj policiji - s prekorom
reče Tora
- Nedostajao mi je razgovor s
vama kakav smo jutros obavili -
odgovori devojka - Jer, jurišajući
na., upravo na moj dragulj, kako
bi rekao slavni Didro...
- Imali li nesrećnije kombina
cije od špijunke koja zna i Di-
droove »Indiskretne dragulje«?! -
upade Sten Lengriš. - Takva se
podsmeva i muškom i ženskom
rodu, svemu i svačemu.
- Prekinuo si me, svojom glu
pom primedbom - nastavi Reta
Hadli. - Dakle, jurišajući na mene.
vas dvojica ste mi samo smetali da
nešto postignem.
- Ne vidim veliku šansu, čak ni
za tvoju lepotu, kad je uz Luna nje
gova Džejn - primeti Torn. - No,
treba naći način da ga se što pre
domognemo. Ne sme se dogoditi da
on padne u ruke turskoj policiji.
- Stvar je u tome što on nikome
ne pada lako u ruke. a inače bi već
bio u istambulskim zatvorskim ka
takombama - osmehnu se Reta
HadlL
- Objasni! - uzviknu Torn.
- Izvesni bimbaša odnosno poli
cijski major Osman Zijarek, već
rano juče u »Hilton« hotelu je s čita
vom policijskom brigadom prevr
nuo sve da nađe dr Serža Šafila -
odgovori devojka .
- Otkud znaš tog pajkanaT -
začudi se Tom.
- P a slučajno ga poznajem i slu
čajno sam ga srela..
- A »slučajno« si bila u »Hil-
tonu« baš kad on traži Luna Da on
»slučajno« nije na spisku obožava-
laca tvog »dragulja«?...
U tom trenutku puče snažan ša
mar po levom Tomovom obrazu i
on instinktivno pođe rukom pod
pazuho gde mu je bio pištolj.
- Požuri, šefe! Inače nećeš stići
da pucaš jer te Sten već drži na ni
šanu - nasmeja se devojka.
Torn razrogačenih očiju pogleda
Lengriša ali ovaj podiže ruke i uz
buđeno viknu:
- Nisam ni dotakao pištolj, šefe!
Ona blefira!...
Špijunka se i dalje smejala, a
onda reče;
- U redu je, momci. Kriza je
prošla Možda vi i ne biste mogli da
shvatite da sa mnom morate post
upati i kao s damom i kao sa čla
nom tajne službe, koji je ljudsko
biće. Moj je jedini greh, zbog koga
sam sada u ovoj istambulskoj jaz
bini, što jednom mnogo većem šefu
od tebe, Torn, nisam popustila.
- Jesi li i njega ubeđivala šama
rima? - upita Torn pokušavajući
da incidentu prikači šaljiv smisao.
- Prošao je gore nego Sten i ti
zajedno - odgovori devojka. - No,
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	36. sve to ne  znači da »u interesu
službe« major Zijarek nije na mom
»spisku«.
- Mislio sam da poznajem žene,
ali kad su one u policiji ili tajnoj
službi, onda nikakva iskustva ne
vrede - reče Torn. - Zato se ne lju
tim zbog ovog što se dogodilo malo-
pre, a tebi, Stene, naređujem da od
sada Retu smatraš damom dostoj
nom poštovama i da se tako prema
njoj ponašaš. Ciniću to i ja. I za tebe
i sebe izdaću joj pismeno ovlašće-
nje da u slučaju potrebe potegne
svoj minijaturni, otrovni bodež.
- Velikodušni ste, momci - nas-
meja se Reta Hadli. - No, neće mi
biti potreban pismeni nalog da vas
pošaljem na onaj svet, ako se po
novi vaše prostačko ponašanje. A
sada treba da izložim ono što
znam...
Ona nastavi da priča o člancima
u istambulskim i stranim novi
nama o obračunu istambulskih
bandi na skveru blizu Haseki dža
mije. Tako su u policiji opisali doga
đaj u kome je poginuo traženi zloči
nac s nadimkom Cord i britanski
građanin Fred Kaun Mil.
- 'l’o je za javnost - nastavi
Reta. - No, bimbaša Osman mi je
ispričao zanimljivu priču. Radilo se
o pokušaju otmice sestre i brata
Kaun Mil. A njih dvoje tražili su
svoga oca koji je davno napustio nji
hovu majku. No, najzanimljivije u
svemu je to da je devojku i ubijenog
Freda Kaun Mila tražio i tobožnji
dr Šafil. Neki činovnici policije su
mu pomogli da dođe u vezu sa se
strom i bratom Kaun Mil. Tobožnji
dr Šafil je Lun, londonski kralj po
noći, s kojim sam jednom prilikom
plesala na nekom prijemu ne zna
jući ko je taj ponosni, lepi muška
rac. Da ne lažem, poželela sam da
ga imam »na spisku«, ali nije bilo
prilike...
Dalje je Reta Hadli tvrdila da bi
ga ma kako maskiranog ipak pre
poznala, ili makar »instinktom« ot
krila. Ispričala je dalje da je Lun
otkrio jednog od otmičara, koga je
Zijarek hteo da uhapsi, ali se taj
odupro i ubijen je u nekoj napušte
noj kući.
- A šta je sa tom devojkom koja
je oteta? - lipita Devon Torn.
- Ona nije oteta. Moglo bi se reći
da je preoteta, jer ju je odveo ro
busni mornarički oficir nekog
broda...
- Onda je taj mornar glavom
Samjuel Makferson - upade Sten
Lengriš.
- Genijalno otkriće! - pods-
mehnu se Torn. - Pa gde je Lun sa
svojom Džejn, obično je blizu i stari
morski vuk Samjuel Makferson.
- I tvoji su zaključci genijalni -
nasmeja se devojka. - No, ovoga
puta u poteri za Lunom nisu bili lon
donski policajci u belim rukavi
cama i bez oružja..
Kod tih reći ona zastade i po
gleda Lengriša, koji opet pocrvene i
obori pogled. Možda je time htela
da pokaže da zna zbog čega je Len
griš kažnjen i zbog čega je »predat«
tajanstvenoj tajnoj službi, za koju
njih troje i čitava mreža u Istam-
bulu sada rade. Taj prekid iskoristi
Torn i upita;
-Još nisam shvatio šta je sa Zi-
hom Kaun Mil, jer zbog nečega sam
još u Londonu upozoren da treba
da je tražim u Istambulu?
- Nje više nema - uzdahnu
Reta Hadli i iz svoje torbice na ni
ski sto stavi hrpicu novinskih ise-
čaka. - Kad se »iscedi« sve što tu
piše i odbace priče da je to bio
grčki špijunski brod, ispada da je
jahta »Velferton« bila Makfersonov
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